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I. MARCO HISTÓRICO

1.1  EL DEPARTAMENTO DE CHALATENANGO

El departamento de Chalatenango es uno de los catorce Limita al N con la República de Honduras, al SE con el departamento de Cabañas, al S con los de Cuscatlán, San Salvador y La Libertad y al SO y O limita con el de Santa departamentos que conforman la República de El Salvador.  Según el texto Atlas Geográfico Universal y de El Salvador
  afirma que fue fundada el 14 de febrero de 1855. Shalatenango, Chaltepec o Chalatenango significa en náhuat “Lugar defendido por agua y arena”. Proviene de las raíces shal (arena), at (agua, río)  y tenango (lugar amurallado, valle). 

Limita al N con la República de Honduras, al SE con el departamento de Cabañas, al S con los de Cuscatlán, San Salvador y La Libertad y al SO y O limita con el de Santa Ana. Muy accidentado en la región septentrional, en el SO se extiende, en cambio, la denominada fosa interior. En el S y SE, el río Lempa actúa de frontera natural con los departamentos lindantes.

El departamento de Chalatenango está constituido por treinta y tres municipios. 

Estos son:  Chalatenango, Agua Caliente, Comalapa, Concepción Quezaltepeque, Dulce Nombre de María, El Carrizal,  El Paraíso, La Laguna, La Palma, La Reina, Las Flores, Las Vueltas, Nombre de Jesús, Nueva Concepción, Nueva Trinidad, Ojos de Agua, Potonico, San Antonio de la Cruz, San Antonio los Ranchos, San Fernando Lempa, San Francisco Morazán, San Ignacio, San Isidro Labrador, San Luis del Carmen, San Miguel de Mercedes, San Rafael, Santa Rita, Tejutla.

El libro Chalatenango, Monografías del Departamento y sus Municipios
 afirma que el municipio de Nueva Trinidad está limitado por el municipio de Arcatao y la república de Honduras al N;  al  E (oriente), por Arcatao; al S, por San Antonio de la Cruz; y al O (occidente), por San José Las Flores y Ojos de Agua. 

1.1.1 DIVISION POLITICO – ADMINISTRATIVA.

La división político -administrativa del municipio de Nueva Trinidad se caracteriza por una distribución relativamente vertical, alejados cantones y caseríos unos de otros por rutas que van de arriba hacia abajo y viceversa, siendo separados por amplias prolongaciones de vegetación, caminos no pavimentados y veredas a lo largo de toda su orografía. Pese a esto, la distancia y la virtual inaccesibilidad entre destino y destino no interrumpe en absoluto la sorprendente organización de tan remotas locaciones.

El Municipio se divide en 7 cantones y 53 caseríos.

   CANTÓN                                                     CASERÍOS

1- Jaguataya                             Jaguataya, Salamar, Santa Lucía, Los Pozos,

                                        El Morral, Los Córdovas, Los Navarretes,

                                        Santa Rita, El Planeado, El Papaturro,

                                        Gran China, Los Leoneses.

2- Carasque                               Carasque, El Bajío, El Rosario, La Playa,

                                         Las Lajitas, El Zapotillo, Los Cruces,

                                         Los Alemanes.

3- Huizúcar                                Huizúcar, El Posito, Los Francos,

                                         Los Martínez, La Cuesta de la Novia,

                                         El Torogoz, La Junta, El Chúmelo.

4- Hacienda vieja
                  Hacienda Vieja, Las Vegas,

                                         Las Alvarengas, Los Hércules,

                                         Los Mirandas, Valle Nuevo, Los Pinedas,

                                         Los Orellanas.

5- El Zacamil                             El Zacamil, Los Martínez, El Zapote,

                                         Los Sánchez.

6- San Antonio Manaquil       Manaquil, Los Francos, Los Chavarrías,

                                          Los Riveras, El Rincón del Cute,

                                          Los Mirandas, Los Serranos, 

                                          Lo  Dubones.

7- El sitio                                     El Sitio, Los Alemanes, Los Varelas,

                                          El Portillo, Cola de Pavo.

1.1.2 POBLACIÓN.

   
A continuación damos un total aproximado de la población en Nueva Trinidad, así como su progresivo aumento y repentina reducción desde su fundación y su distribución por áreas, de acuerdo con documentos de 1998.
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AÑO            URBANO                          RURAL                                 

DENS.  Hombres – Mujeres   total       Hombres - Mujeres  total       

1930       -90                -103           193       -1334          -1321      2655    

1950       -97                -98             195       -1772          -1771      3543

1961       -102              -101           203       -2132          -2054      4186

1971       -133              -140           273       -2914          -2788      5702

1997       -245              -.205          450       -977            -918         1895

Según documentos de la alcaldía del municipio de Nueva Trinidad para el año 1998 la población era de 3754 h., pero actualmente, según datos aproximados proporcionados por la Unidad de Salud del municipio, el número es de 1770 h.   

            Nótese el significativo decrecimiento de la población entre la década de los setentas y la de los noventas. Con el estallido de la guerra civil un abrumador porcentaje de los pobladores de Nueva Trinidad se vieron forzados a huir y a buscar refugio fuera de un sector tan peleado por los bandos en conflicto como lo era el norte de Chalatenango. Algunos huyeron a Honduras, otros permanecieron en el país pero se mudaron a ciudades relativamente más seguras y unos pocos consiguieron abandonar el país y buscar una mejor existencia para ellos y los suyos. Con el fin del conflicto armado se dio un proceso de repoblación en la zona, pero de éste no formarían parte exactamente todos y cada uno de los habitantes que huyó; se estima que mucho menos de la mitad de los refugiados tornó a sus antiguos domicilios. De hecho, una representativa parte de los repobladores que permanecieron en los campos de refugiados de Honduras provienen de áreas tan distantes como Morazán y Cabañas.

1.2 NUEVA TRINIDAD

 1.2.1 PREHISPANICO

En cuanto al origen de Nueva Trinidad no existe una teoría aún elaborada o referida literalmente por algún estudioso como las anteriores, pero en el libro Los Hijos del Copal y La Candela de Anne Chapman, encontramos un dato muy interesante que no podíamos pasarlo por alto en cuanto a la fundación del municipio de Arcatao. Sabemos que ese no es nuestro municipio en estudio pero a continuación explicaremos por qué es de mucha importancia para nosotros.

Arcatao es otro de los municipios que conforman el departamento de Chalatenango, está fronterizo con Honduras y pertenece, según Anne Chapman, a la región lenca. En realidad, para Chapman la mayor parte del sur de Honduras estuvo constituida por grupos indígenas lencas. 

La Enciclopedia de El Salvador, OCEANO, nos amplía lo siguiente: " A la llegada de los españoles los lencas ocupaban la llamada provincia de Chaparrastique ( Lugar de hermosas huertas), al oriente de El Salvador, cruzando el río Lempa, y la zona occidental, central y sur de Honduras. Mucho antes del contacto este pueblo ocupó gran parte del actual El Salvador pero fue desplazado por las corrientes migratorias pipiles provenientes de México... Se  tiende a ubicar los lencas en la antigua civilización maya, presuntamente en aquellos mayas que permanecieron durante el gran éxodo.

Los lencas no poseyeron grandes centros ceremoniales y se caracterizaron por practicar una agricultura basada en el cultivo del maíz y el frijol, en ciclo de tres cosechas por año. A cada tribu le correspondía un territorio bien delimitado, distribuido en cacicazgos; la población bajo el mando de un cacique se estructuraba en pueblos. En el momento  de la Conquista los pueblos se organizaban en clases: la casta sacerdotal, la clase noble, los vasallos y los esclavos. Por otra parte la existencia de ciertos tipos de sacrificios humanos y la modalidad de agricultura (roza y quema) testimonian la afinidad del pueblo lenca con las culturas mesoamericanas..."
  

El antropólogo Carlos Benjamín Lara Martínez
, docente del Departamento de Letras de la UES, nos daba la probabilidad, que la zona Noreste  del departamento de Chalatenango, la cual es constituida por Nueva Trinidad y Arcatao,  es región lenca también por estar muy fronterizo con el sur de Honduras, él lo afirma porque comparte la misma teoría de Chapman, ya que ha estudiado la investigación que esta estudiosa ha realizado en el territorio hondureño. 

Entonces, este municipio  es el más cercano a Nueva Trinidad, tanto que comparten el cerro llamado Eramón donde, según la tradición, dice Chapman en su libro antes citado, vivían los "jicaques" ( los tol o tolupanes actuales de la montaña de la Flor, departamento de Francisco Morazán).
   

En un relato de 1965, recopilado por Chapman, la señora Ursula Gómez de San Andrés, departamento de Lempira, Honduras, dice: "había una laguna por el cerro Eramón donde los jicaques iban a sacar pescado. Allí había un gran palo (árbol) de guacales de castilla, ganado blanco, gallinas blancas, chuchus (cerdos) blancos, y todo esto era de los jicaques. Ellos vivían en los árboles, pues tenían sus casas cruzadas en los árboles. Se vestían de pieles y de telas que se ponían rodeando el cuerpo. San Bartolo que es el patrón de Arcatao fue hallado por estos mismos jicaques, donde está ahora la iglesia de Arcatao... allá hicieron el pueblo de Arcatao.

Ahora ya no hay de estos indios jicaques. Ahora todos han desaparecido, muertos allá mismo, no sé de qué pero no oí decir que los mataran."
   

Es muy probable que parte de esta etnia indígena, los jicaques, fueran los causantes  también, en cierta forma, de la antigua población primitiva que pudieron conformar a las aldeas Hoja  de Sal y Manaquil que crearon en el siglo XIX al pueblo de Nueva Trinidad, esto probable por su cercanía territorial (el cerro Eramón con el ahora cantón Manaquil que antiguamente fue el casco municipal del pueblo de Nueva Trinidad, creado por las dos aldeas antes dichas  mucho antes del conflicto armado). El Lic. Lara Martínez nos afirma que dicha hipótesis planteada por nosotros, en base al análisis y  contrastación de la información recopilada como previos investigadores, es muy probable, hasta casi segura que haya ocurrido de esa forma la creación del pueblo de Nueva Trinidad, dice Lara Martínez
.

1.2.2 COLONIA

En cuanto al pueblo de Nueva Trinidad, éste nace en épocas independentistas, el trabajo de investigación Caracterización de la cultura del municipio de Nueva Trinidad
 año 2001, asevera que   en el Partido de Chalatenango, en 1807 existían dos cercanas aldeas habitadas por ladinos, llamadas Hoja de Sal y Manaquil. Es muy posible que la población indígena de jicaques que, como ya se dijo, pudo haber poblado esta región lenca, haya disminuido hasta desaparecer con la llegada de los españoles y su legión de pestes.  Es posible que debido a la desaparición de este grupo indígena, familias de ladinos hayan repoblado esta región y creado las dos aldeas ya mencionadas. 

Según versiones tradicionales, ambas aldeas recibieron el título de pueblo en el año de 1825; pero otras fuentes consultadas denotan que Manaquil se erigió en pueblo en 1811, contando con un alcalde, dos regidores y un síndico; y fuentes bibliográficas de la parroquia hacen referencia que tanto Hoja de Sal como Manaquil, fueron erigidos en pueblo en el año 1885.                             

   Desde su fundación, hasta el 22 de mayo de 1835 formaron parte del departamento de San Salvador; desde el 22 de mayo de 1835, se incorporaron al depto. de Cuscatlán y a partir de esta fecha quedaron incorporadas en el departamento de Chalatenango. 

El departamento de Cuscatlán fue creado el 22 de mayo de 1835 con los distritos de Ilobasco, Suchitoto, Cojutepeque, Chalatenango, Tejutla y Opico. 
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El 14 de febrero de 1855 los distritos de Tejutla y Chalatenango se separan para crear el departamento de Chalatenango.
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Se asegura que por el año de 1899, el pueblo de Hoja de Sal cambió su nombre original por el de Nueva Trinidad. Por Decreto Legislativo de 12 de mayo de 1902, emitido durante la administración del general Tomás Regalado, se extinguió oficialmente el municipio de Manaquil y se anexó  en concepto de cantón al pueblo de Nueva Trinidad.
Pero los antiguos pobladores del municipio manejan dos versiones distintas sobre el origen  de éste. En la primera se afirma que entre los años de 1896 o 1899 el pueblo de Hoja  de Sal   cambia su nombre por el de Nueva Trinidad, debido a que por estas fechas, en las riberas del río Gualsinga en donde ahora existe el caserío Los Córdobas en el cantón Jaguataya, hubo un asentamiento llamado “La Trinidad”, los cuales portaban una imagen de la virgen de la Inmaculada Concepción a quien le pensaban construir una iglesia; pero en vista que ella desaparecía de ahí y era encontrada en Hoja de Sal, decidieron trasladarse a dicho lugar, dándole el nombre de Nueva Trinidad. Otra de las versiones que se mantiene viva es en la que se dice que había una aldea llamada “La Trinidad” en lo que ahora es el cantón Jaguataya, pero que la mayoría de los habitantes murieron por causa de una peste que llamaban colerín, que por cierto bajó por el río Gualsinga. 

Las familias que emigraron del lugar se fueron a vivir a Hoja de Sal, además de cambiarle el nombre se adueñaron de las tierras que en su mayor parte eran comunales. Durante el siglo de formación de estos pueblos, llegaron a morar unas pocas familias a diversos lugares aledaños al poblado; éstas, con el pasar del tiempo, se proliferaron hasta formar distintos caseríos, llamando a algunos por sus apellidos y otros por su nombre precolombino.
 1.2.3 COYUNTURA SOCIAL DE CHALATENANGO ANTES DEL CONFLICTO ARMADO

(1960-1980)



En los años 60, la población campesina comenzó a organizarse y luchar por sus derechos. En 1965 surge la Federación Cristiana  de Campesinos Salvadoreños (FECCAS), que realizó las primeras tomas de tierras para exigir aumentos de salarios y mejores tratos en las cortas de café, caña y algodón. Más tarde, FECCAS junto a la Unión de Trabajadores del Campo (UTC), sería la organización campesina más grande e influyente de la historia del país en 1976. 


Por esos años se crearon también varios sindicatos, los cuales apoyaban la lucha con huelgas generales.

 Ya para 1970, el país entra en una situación de intensa conflictividad social y política, debido al empeoramiento de las condiciones de vida de los sectores populares –campesinos, obreros, etc. A esto se suma la gala de fraudes electorales que legitimaron a gobiernos militares como el del Cnel. Armando Molina (1972) y del Cnel. Carlos Romero (1977).

Cansado ya el pueblo salvadoreño de tanta injusticia y represión, comienza a demandar democracia y a ser resistencia al militarismo que imperaba en la época. Es por ello que San Salvador se convierte en escenario de muchas manifestaciones pacíficas por los sectores populares, las cuales, son reprimidas y masacradas por el gobierno de turno.

Durante los 70’ surgen cinco grupos populares como las FPL (Fuerzas Populares de Liberación), ERP (Ejercito Revolucionario del Pueblo), FARN (Fuerzas Armadas de la Resistencia Nacional), PRTC ( Partido Revolucionario de Los Trabajadores Centroamericanos) ,y  FAL-PCS (Fuerzas Armadas de Liberación). El movimiento revolucionario desarrolla a partir de esos años  una intensa labor clandestina, con el fin de organizarse y planear una derrota a la dictadura militar.

1.2.4  EL PAPEL DE LA IGLESIA CATÓLICA EN LA CONCIENTIZACIÓN DE LAS MASAS


En 1968, se llevó a cabo en la ciudad de Medellín, Colombia la Segunda Conferencia General de Obispos de Latinoamérica. 

Los obispos ahí reunidos, reflexionaron sobre la realidad social de América Latina y concluyeron  que no podían ser indiferentes ante las tremendas injusticias sociales existentes…”, “un sordo clamor brota de millones de hombres, pidiendo a sus pastores una liberación que no les llega de ninguna parte.”
 

Desde ahí, la iglesia hizo la opción preferencial por los pobres y comenzó a impulsar una pastoral liberadora al servicio de la justicia, lucha, paz y solidaridad. Mediante la represión, defendía los intereses y derechos de los pobres ante las explotaciones e injusticias que los grupos poderosos desataban contra ellos.

Chalatenango para esa época pertenecía la diócesis de San Salvador que se encontraba bajo la conducción de Monseñor Luis Chávez y González, inició un movimiento de renovación y cambio. En toda la diócesis se comenzó a practicar las orientaciones pastorales de Medellín.

La iglesia apoyó las organizaciones de los campesinos(as), el padre Romeo Maeda, pastor de la diócesis, promovió muchas cooperativas campesinas en donde muchos aprendieron los principios del cooperativismo, abren los ojos a la realidad de injusticia y explotación.

En enero de 1972, se iniciaron muchos  Cursos de Iniciación Cristiana, en los que estudiaban el evangelio con relación a la realidad social nacional. Ascoli afirma que este trabajo pastoral fue apoyado por varios estudiantes que pertenecían a la Acción Católica Universitaria Salvadoreña (ACUS).

Como fruto de dicho trabajo, nace un movimiento de Celebradores de la Palabra y catequistas que llevaron el mensaje  de liberación a la mayoría de cantones y caseríos del nor-oriente de Chalatenango. De aquí , asegura Ascoli, surgirían muchas personas  que más tarde serían importantes dirigentes de organizaciones campesinas como Justo Mejía, Secretario general de la UTC. Vale la pena mencionar que desde el inicio, las organizaciones populares que surgen del nor-oriente de la zona chalateca, desde que comienzan a conocer sobre las orientaciones liberadoras de Medellín, su lucha social nunca dejó de reforzarse en dichas orientaciones, y que aún en nuestros días es uno de los pilares centrales que sostienen la estructura profunda (normas y valores) de dichas comunidades campesinas chalatecas.


Ya en 1978, las organizaciones FECCAS y UTC se fundieron  en una  sola organización que se llamó Federación de Trabajadores del Campo (FTC), como secretario general fue nombrado Apolinario Serrano mejor conocido como Polín.


A partir de 1976, comenzaron a establecerse puestos de vigilancia de la Guardia Nacional en todos los municipios donde la UTC tenía más gente: Las Flores, Los Ranchos, Las Vueltas, Nueva Trinidad y San Isidro. 


Desde el año 1977 hasta 1980 el gobierno desató una cruel represión contra el pueblo organizado. 

Las patrullas o “La Descalza” como era conocida,  los miembros de ORDEN y la Guardia Nacional desarrollaron un plan de represión selectiva, capturaba a la gente, torturaba y asesinaba a los que consideraba “sospechosos”.


Las masacres sin causa eran el pan de cada día para el pueblo chalateco que no tenía otro  sistema de vida que el de “Guindear.”

El 10 de octubre de 1980 se crea  el FMLN (Frente Farabundo Martí para la Liberación Nacional), integrado por los cinco grupos populares ya antes citados, llamando al pueblo a la insurrección armada.

El 10 de enero del 81, el FMLN impulsa en todo el país el operativo “La Ofensiva Final.” 

Chalatenango se convierte en zona de entrenamiento – alistamiento de masas populares para el levantamiento en armas, además, es una de los departamentos en donde se dio el mayor levantamiento campesino y durante el conflicto, sus montañas se  convierten en campos de batalla y refugios clandestinos para los insurgentes.

 1.3  PERÍODO HISTÓRICO LIMINAR DE LA POBLACIÓN DE  NUEVA TRINIDAD

(1980 – 1992).

Este es uno de los períodos de mayor importancia que conforman este marco histórico, ya que fue una época donde la mayoría de la población que ahora constituye la actual comunidad del municipio, entró en un estado de liminaridad a causa del gran proceso liminoide de los 12 años de Guerra Civil salvadoreña y los 7 años de exilio debido a la misma. 


Es aquí donde expondremos en breves palabras un bosquejo histórico sobre este intervalo de tiempo que la comunidad vivió en tres etapas: etapa de ruptura o distanciamiento con la vida social anterior, etapa liminar, subdividido en dos fases: fase de confrontación y fase correctiva, y la tercera etapa de reincorporación a la sociedad,  y cómo dicho proceso liminoide contribuyó y va generando en la actual vida comunitaria del pueblo de Nueva Trinidad nuevos cambios socioculturales, haciéndola diferente a las demás que conforman al país.

La investigación Caracterización de la cultura del municipio de Nueva. Trinidad
 menciona que al inicio de la década de los 80’, ya desatada la guerra civil salvadoreña, muchos de los pobladores de las comunidades de Chalatenango, sufrieron persecuciones y represiones por apoyar las organizaciones populares. En la mayoría de los municipios de Arcatao, Nueva Trinidad, Nombre de Jesús, San José Las Flores y otros, Los soldados llegaban y buscaban a los habitantes, cuando eran encontrados, los torturaban y en la mayoría de los casos, los asesinaban; destruían cultivos, las viviendas y todas sus propiedades.          

Debido a tanta represión, muchos se incorporaron a las milicias guerrilleras, otros formaron las masas populares, quienes se fueron a refugiar a Mesa Grande, Honduras con la  ayuda de ACNUR
 , la iglesia católica y otras instituciones humanitarias, y  otras familias se refugiaron en diferentes pueblos del país.

Es aquí donde las comunidades entran en un estado de liminaridad, ejecutando la primer fase de Ruptura o distanciamiento de su estado social anterior y de la normatividad de la sociedad regular.

Cuando las diferentes masas populares, procedentes no solo de Chalatenango sino de otros pueblos del país, llegan a Mesa Grande, pasan por muchos sufrimientos y humillaciones.   

Unas tres mil personas vivían en cada campamento, los cuales eran siete. Eran privados de libertad. El ejército hondureño mantenía un cerco que impedía la salida a cualquier individuo, no podían salir a ningún lugar fuera del campamento, ya que si lo hacían, eran capturados, torturados y sacrificados por el ejército en donde los encontraran o dieran alcance, a pesar de esto, muchos se arriesgaban y escapaban del campamento para regresar a El Salvador. Sólo podían salir acompañados por algún miembro de ACNUR, aunque también así les era bastante difícil.  

A pesar de todo este martirio, ACNUR y  la iglesia católica, apoyaban con todo lo necesario para que sobrevivieran. Contribuían con tiendas de campaña, alimentación, educación, medicina, vestuario y en capacitar a las personas en diferentes oficios y talleres ocupacionales.

Todos se organizaron en  varios campamentos y cada uno con sus diferentes tareas para atender y resolver problemas y necesidades que surgían en la misma comunidad. Realizaban talleres de carpintería, jarcia, bordado, hojalatería, serigrafía, zapatería y sastrería entre otros. Además existían las diferentes organizaciones, entre las cuales se mencionan Educación Popular, salud,  pastoral, social y comités para el ordenamiento tanto de hombres como mujeres, apoyados por instituciones internacionales, ONG´s e instituciones religiosas, quienes llegaron a mantener una excelente organización. 

Mientras tanto, las comunidades que no se refugian en Mesa Grande y que deciden quedarse en sus lugares de origen, crean una campaña de liberación de Chalatenango en enero de 1982. Antes se dijo que la Guardia Nacional había establecido puestos de vigilancia en casi todas las comunidades del nor-oriente chalateco, pues se pensó en liberar la zona de dichos puestos militares. A principios de marzo se recuperó la población de Nueva Trinidad y en abril San Antonio La Cruz y San Isidro. Para noviembre de 1982, ya se tenían control en 28 de 33 municipios del departamento. Para lograrlo no solo hubo participación de unidades militares, sino también de la población.

Gracias a todos esos triunfos y al entusiasmo de la gente, se decidió hacer un gobierno pequeño comunal, y es así como nace el Poder Popular Local (PPL). 
El primer PPL que se formó fue en Sicahuite (Las Vueltas) en noviembre de 1982, luego se crearon otros Poderes Populares. A mediados de 1983 se formó la Junta Subregional de los Poderes Populares de la Subzona Uno: Arcatao, Nueva Trinidad, Las Flores, Los Ranchos, San Isidro, Las Vueltas, San Antonio La Cruz durante esa época había una población de siete mil personas entre mujeres, hombres, niños y niñas.

El trabajo de las PPL se basaba en cuatro áreas: Participación democrática, Producción y Supervivencia, Salud y educación, Defensa y Participación militar.

Por otro lado, las personas que vivían en mesa Grande, cansados ya de tanto exilio y de una vida tan dura, comienzan a anhelar su tierra  natal. Aunque con un poco de temor por la guerra que aún se mantenía en el país, esto retardaba el retorno, pero con todo eso decidieron regresar y fue así como se organizaron en grandes grupos para retornar al país. 

Entre 1984 y 1992 es el período de las repoblaciones.

En lo que concierne a la comunidad de Nueva Trinidad, un grupo conformado de 250 personas incluyendo niños y ancianos, llegaron a Nueva Trinidad transportándose en buses y camiones el 21 y 22 de mayo de 1991. Los camiones llegaron hasta Ignacio Ellacuría, y las comunidades aledañas mostraban su gesto de solidaridad, brindándoles alimentación, agua y sombra hasta que llegaron a Nueva Trinidad de nuevo. Las comunidades vecinas llegaron a realizar un convivio, cantando canciones alusivas a la llegada, creadas por las mismas personas y otras de carácter popular.

La gente comenzó a ubicarse bajo árboles y restos de casas destruidas, mientras conseguían y construían un lugar seguro o mejor dicho su propio hogar. A los pocos días llegó un operativo  del batallón Atlacatl, quienes realizaron un combate a los alrededores y asesinan a Francisco Cruz, un miembro de la población que acababa de repoblar, infundiendo temor en las personas. 

Es aquí cuando la nueva comunidad de Nueva Trinidad entra en la segunda etapa liminar , la de Confrontación, que es la primer fase liminoide.  

Durante este período de repoblamiento, fue de mucha importancia la colaboración de la parroquia San Bartolomé con sede en Arcatao y de las comunidades, quienes ayudaban a construir  las champas, llevar alimentos y transportar agua del río Sumpul. 

Posteriormente la población, a través de la parroquia, consiguieron un proyecto de viviendas financiado por la solidaridad de organizaciones de España como Manos Unidas, y organizaciones estadounidense no gubernamentales de Boston, Baltimore, y Seattle; a ellas se une también la Iglesia Luterana (Fundación Luterana Mundial), quien financió la compra del terreno para la construcción de la escuela que actualmente funge como tal en el casco municipal del municipio.

La antigua organización que ejercían en Mesa Grande, les facilitó continuar con una directiva comunal, la cual velara por el buen funcionamiento de las diferentes áreas como son: educación, salud, pastoral, mujeres, lisiados, hermanamientos con ciudades extranjeras. Esta directiva comunal pasó a formar parte de la CCR
.

 Gracias a la organización  que se mantuvo en la comunidad, la CCR y con la solidaridad internacional, en el municipio se han realizado  muchos proyectos que ayudaron al desarrollo del éste en diferentes áreas como: el proyecto de viviendas, ganadería, educación con el grupo de Maestros Populares, Centro Cultural David Rovira y el reciente proyecto de Agua Potable que se desarrolló entre 1999 y 2000, financiado por Manos Unidas. 

Después de los Acuerdos de Paz (1992) surge el programa de Transferencias de Tierras, el cual, dirigió el traspaso de éstas a cada  una de las familias que acababan de repoblar  el municipio de Nva. Trinidad. 

La Comisión de Distribución de Tierras, parte aún en esa época de la estructura organizativa de la comunidad, se encargó de buscar a los propietarios de las tierras que abandonaron durante el conflicto armado y así hacer legal la transferencia de tierras. 

Los nuevo triniteños no tuvieron mayor problema para ejecutar sus traspasos, pues los antiguos dueños ya no deseaban regresar  y decidieron mejor vender  sus tierras a los nuevos pobladores. Entonces es aquí donde entran las ayudas de financiamiento internacionales para la compra de esas tierras como se explicó anteriormente.

Después de los Acuerdos de Paz la nueva comunidad triniteña entra en la segunda fase liminoide , la Correctiva,   en donde se encuentra hasta nuestros días.   

 
Tanto su organización social como también sus pensamientos, ideologías políticas y religiosas ( Monseñor Romero, modelo de evangelización a seguir en sus esquemas pastorales) son  ejemplificaciones concretas de transformaciones socioculturales que ha experimentado y aún sigue experimentando la nueva comunidad gracias al proceso liminoide de la guerra civil, causándole el paso de un estado a otro. El catolicismo fue y aun sigue siendo un elemento decisivo en la formación y recomposición de identidad de la localidad; sin embargo la formación religiosa de este catolicismo no es en lo absoluto tradicional, sino de carácter más humanitario y socialmente más consciente de la realidad. La doctrina social de la iglesia, abanderada principalmente por sacerdotes de la Compañía de Jesús, se ha identificado exitosamente con las miras de progreso y sensibilidad que la comunidad ha expresado poseer como resultado de la guerra civil; examinando detenidamente sus cánticos sus analogías al comparar sucesos bíblicos con problemáticas sociales contemporáneas y actuales, así como su redacción del Evangelio desprovista de complicaciones o tecnicismos, es aun más perceptible cuán definitiva ha sido la contribución de la Iglesia para el proceso de liminaridad que atravesaron los habitantes de Nueva Trinidad, así como para el actual liminoide. La Iglesia no está ahí sólo para la enseñanza teológica, sino también para fungir como intermediaria entre Nueva Trinidad y el mundo exterior; sus esfuerzos van desde la evangelización hasta la intercesión para la obtención de fondos que puedan levantar de un modo u otro la comunidad. No está demás decir que la Iglesia es una institución con verdadera voz en el seno de la comunidad, teniendo sus acciones consecuencias poco ordinarias entre los habitantes que ven en ella, más que un solaz para el espíritu, un componente imprescindible para la estabilidad y paulatino progreso de Nueva Trinidad.


La tercera etapa de reincorporación a la sociedad aun no  se ha desarrollado en el contexto de la comunidad, no sabemos cómo ni cuando esta etapa germinará como resultado del proceso de transformación sociocultural de la Liminaridad. 

1.4 MARCO SOCIOCULTURAL CONTEMPORÁNEO

1.4.1 ESTRUCTURA URBANA DEL MUNICIPIO.

En la carretera que de Chalatenango conduce hacia Arcatao se encuentra el área urbana de Nueva Trinidad  ubicada en la parte alta entre los cerros: el Liso y el Coyote.

Actualmente el casco municipal cuenta con 480 habitantes aprox. (mientras que en Carasque sobrepasa los 600, al igual que Jaguatalla con más de 600 habitantes). Las principales actividades socio-culturales que se desarrollan en la comunidad son realizadas en el centro urbano o casco municipal.
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El casco municipal cuenta con un parque cuyo centro es un pequeño kiosco rodeado de los lugares más importantes en un centro urbano, estos son: la alcaldía municipal en la que actualmente funge como alcalde el Sr. José Raymundo Alas; una tienda comunal y otra particular; un comedor comunal el cual lleva por nombre ‘AMOR Y PAZ’; un molino de nixtamal; un chorro público y un Centro Cultural que funciona como biblioteca, centro de computo y entretenimientos. Este Centro Cultural es conocido con el nombre de David Rovira, maestro español que prestó sus servicios a la comunidad sin recibir un salario mas que solo lo necesario para vivir. El es recordado por la comunidad por su valiosa colaboración en la construcción de este centro cultural y por dicha participación voluntaria impartiendo clases en la escuela del casco municipal.                                 

[image: image10.png]


[image: image11.png]


La comunidad también cuenta con un templo católico cuyo estilo difiere de los tradicionales, esto en cuanto a estructura se refiere; su construcción data del año 1996, fue erigido después del retorno en el mismo lugar donde anteriormente estuvo el otro templo que fue destruido durante el periodo de guerra que sufrió nuestro país. El templo cuenta con una figura de hierro en el portón principal es la imagen de la Virgen de la Inmaculada Concepción (co - patrona del municipio), en las paredes del templo lucen algunas pinturas representando las estaciones del Vía Crucis, cada estación ha sido relacionada con algún hecho de la realidad vivida por el pueblo es decir que son dos cuadros por pintura. El proyecto de estas pinturas fue emprendido hace algunos años pero el pintor tuvo problemas de salud y el  proyecto se paralizó por algún tiempo hasta el año del 2002  en que un español  miembro de una de las organizaciones que brindan ayuda a la comunidad emprendió de nuevo la tarea de seguir pintando esos cuadros, esto sucedió durante el mes de Julio pero tuvo que regresar a su país en Agosto, el nombre del pintor español es César; la obra fue finalizada a principios del corriente año por otro pintor cuyo nombre no se sabe pero la comunidad lo reconoce como ‘el chele’, viajaba desde Arcatao y fue contratado por la directiva comunal. 

El fin que estos cuadros han tenido desde el principio del proyecto es representar el Vía Crucis y interrelacionarlo con escenas que representan la realidad vivida por los pobladores del municipio desde las represiones sufridas durante la guerra civil hasta la situación actual en que viven. 

 La línea bajo la cual la Iglesia se encuentra funcionando es la llamada Doctrina Social de la Iglesia, cuyo mayor representante en nuestro país fue Mons. Romero. En una entrevista realizada a Don Julio Rivera, delgado de la Palabra en Nva. Trinidad el día lunes 25 de Marzo de 2002, nos decía que su quehacer pastoral se inspira en Mons. Romero; Don Julio afirma que: “Mons. Romero es como nuestro patrón, es el modelo que nosotros tratamos de seguir, porque si decimos que somos cristianos y seguimos a Jesucristo, quien mejor supo vivir esos ideales fue Monseñor Romero.” 
 

Además de trabajar bajo esa línea la Iglesia se ve sustentada por la constante visita de estudiantes jesuitas, y el párroco que actualmente funge como tal en el municipio pertenece a dicha orden eclesiástica. La organización de la Iglesia también es muy diferente a la de muchas en el mismo Chalatenango, su modelo de organización eclesial es el siguiente: 1) Cada comunidad del municipio contiene un equipo pastoral conformado por los delegados de la palabra de Dios, catequistas de comunión, coordinadores de jóvenes, el coro y temporalmente un grupo de confirmación. 2) Existe un representante de cada zona del municipio y de cada área que conforman un Consejo Parroquial que se reúne el primer domingo de cada mes y hace además de programar actividades religiosas,  una evaluación de lo que las comunidades sienten y piensan para hacérselo saber al párroco quien por cuestiones de tiempo y distancia no puede estar más de una vez en la semana en cada lugar del municipio. Don Julio dice que: “… el párroco a través del Consejo Parroquial hace llegar las distintas orientaciones pastorales de las distintas formas. Y así funcionamos. … queremos un quipo representativo de la comunidad y que así se trabaje con esa línea. … que el trabajo sea en equipo.”
  Al parecer siguiendo el plan de trabajo de Medellín, Puebla.

Las expectativas que la Iglesia tiene respecto a la comunidad en un plazo de entre 2 a 5 años son básicamente dos, según las propias palabras de Don Julio: 

“ 1)…la expectativa mayor… es… tener equipos pastorales bien consolidados en las distintas comunidades de la parroquia.  2) Un consejo parroquial que tenga fuerza, que tenga autonomía, que este bien capacitado porque se le apuesta mucho la formación;…”. 
   


El casco también cuenta con una guardería y dos escuelas de las cuales sólo se encuentra en función una que es reconocida por el Ministerio de Educación y atiende a más de cien alumnos desde parvularia hasta noveno grado, la escuela se ubica en las afueras del conglomerado de casas, los maestros que ejercen la labor educativa en ese lugar forman parte del sistema de Educación Popular, una de ellas realiza su trabajo de manera voluntaria ya que no ha concluido sus estudios universitarios. 
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La otra escuela fue construida en el año 2000 por el ejército de lo Estados Unidos, tiene tres aulas y las pretensiones son poder usarla como Instituto de Bachillerato porque los alumnos que desean superarse y sacar el Bachillerato tienen que viajar hasta el municipio de San José Las Flores o hasta Arcatao, esto implica un gasto económico que a veces sobrepasa las entradas de una familia.
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La tienda y el comedor comunal son administrados por la directiva de mujeres y por la directiva comunal, mensualmente la Sra. Ivón, una estadounidense que les ayuda en las cuestiones de contaduría,  revisa lo existente, lo que se ha gastado y lo que se ha vendido para estimar en cuánto están valorados ambos lugares, ella es muy apreciada en la comunidad ya que ofrece su ayuda voluntariamente. 
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Para el entretenimiento de toda la comunidad, cuentan con una cancha de fútbol, la cual, acaba de ser finalizada en todos los aspectos (engramada, construcción de gradas al lado NE para los espectadores)  este año. Esto ha sido posible gracias al financiamiento de la Alcaldía Municipal. Además de ésta, actualmente se está construyendo una casa comunal para la mayor comodidad cuando se realicen actividades comunales o religiosas y sirva como centro de hospedaje para los visitantes extranjeros que llegan cada año de España u otro lugar del mundo.    

La municipalidad cuenta con los servicios básicos de luz y agua, anteriormente las personas tenían que ir hasta el chorro  público para subsidiar sus necesidades pero hace algún tiempo se desarrolló el proyecto de agua potable y ahora todos los pobladores cuentan con este servicio básico. 
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Por la entrada de la comunidad se encuentra la antigua Unidad de Salud que ofrecía sus servicios a los pobladores de todo el municipio de Nueva Trinidad y personas que vienen desde “Las Cuevas”, Honduras ( ex bolsón). Pero gracias al esfuerzo del personal, se pudo gestionar al Ministerio de Salud ayuda para la construcción de nuevas instalaciones para la Unidad de Salud, ya que la anterior presentaba riesgos de ser soterrada por estar construida bajo un gran paredón de tierra, además de ser muy pequeña y no contar con no más de 5 habitaciones, las cuales eran compartidas: por ejemplo, el consultorio de la Dra. Se encontraba compartido con la sala de cirugía. El 1 de abril del corriente, se inauguró la nueva Unidad de Salud de Nueva Trinidad, quedando establecida en el Casco Municipal, camino a la Cancha de Fútbol.  

La Unidad de Salud cuenta con el siguiente personal: una doctora, dos enfermeras, dos promotores de salud, secretaria y la persona que lava las sábanas y hace la limpieza.

[image: image18.png]


[image: image19.png]!
|l




   
El Ministerio de Salud envía cada año un médico de año social, este año se encuentra fungiendo la Dra. Roxana Guadalupe Camilo de Ábrego egresada de la Universidad Salvadoreña Alberto Masferrer (USAM), quien nos proporcionó  información en una entrevista realizada el día 27 de septiembre de 2002; ella nos relataba que la primera Unidad de Salud fue financiada por una ONG junto con el Ministerio de Salud. Nos decía además que antes “estaban los promotores y ellos este… bueno esto fue a raíz de la post guerra que vino la gente a reubicarse aquí en Nva. Trinidad, entonces comenzaron a formarse los promotores comunales, APROSAC se llama la organización…”.
  Según datos proporcionados en la misma entrevista el primer médico comenzó a llegar ahí por el año ‘94 ó ’95.

Los servicios con los que cuenta esta Unidad de Salud son: Consulta General, Fisioterapia, atención de pequeñas cirugías, curaciones, inyecciones y partos; o como la misma Doctora dice “… lo que yo pueda básicamente.”

Entre los principales problemas o deficiencias a los que se enfrentan como Unidad de Salud ahora es: la distancia que hay entre cada comunidad y el poco personal, no es que el municipio sea tan grande y que se necesite tanta gente trabajando,  pero sus vías de acceso son muy difíciles  así cada ves que hay que campañas de algún tipo o el control que se mantienen de niños, todos  debemos caminar distancias muy grandes y bastante dificultosas.

La Clínica cuenta con los programas básicos del Ministerio: Programas para Adolescentes, para madres adolescentes, para diabéticos, para tercera edad y Escuela saludable; aparte de las campañas que el ministerio tiene calendarizadas como la del Dengue, vacunación masiva y otras.

Las enfermedades más comunes en el Municipio de Nueva Trinidad son: “… las infecciones respiratorias, la segunda es el parasitismo intestinal, la tercera es la desnutrición en los niños y adultos, la cuarta son las enfermedades dermatológicas y la quinta serian las enfermedades de hipertensión y diabetes…”
  

1.4.2 ORGANIZACIÓN COMUNITARIA Y POLÍTICA.

La comunidad se encuentra muy bien organizada, desde su regreso a Nueva  Trinidad se organizó una Directiva Comunal que está constituida por varios miembros de la comunidad incluyendo mujeres, hombres y  jóvenes, la directiva es escogida por los pobladores de la misma comunidad de la siguiente manera:  1°) Reuniones por Sectores, 2°) Reuniones por Áreas y comités, estas reuniones rehacen por separado, cada área se reúne y hacen sus conjeturas sobre los posibles candidatos; 4°) Asambleas Generales, aquí es donde cada área, comité o sector da a conocer sus candidatos y se hace una depuración de manera que todos estén de acuerdo en los candidatos que van a quedar 5°) Votación Secreta. El actual líder de la directiva es el Sr. Faustino Alas. 

Existen además diferentes áreas de trabajo como por ejemplo el Área de Salud, el Área Pastoral, Área Cultural, Área de Proyectos (que se divide en diferentes proyectos en desarrollo: Agua Potable, Luz, Comedor, Tienda, Molino,  etc.) y otras áreas que son representadas por un (a) poblador (a) de la comunidad; asimismo se encuentran las directivas, entre ellas tenemos: la directiva de mujeres, directiva de jóvenes, directiva de ancianos, los únicos que no tiene directiva son los hombres. 

Cada directiva, área o proyecto tiene un (a) representante de los pobladores de la comunidad. Cuando se realizan asambleas generales todos los representantes de las diversas instituciones que conforman la comunidad se reúnen para tratar asuntos que son de suma importancia para toda la comunidad. 

1.4.3 ESTRUCTURA ORGANIZATIVA..
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1.4.4 ESTRATIFICACIÓN  SOCIAL DE LA COMUNIDAD


La estructura de las clases sociales en el país de finales del siglo XX ha experimentado algunos cambios importantes de cómo era su composición hace apenas tres décadas antes. Hasta finales de la década de 1970 las diferentes clases sociales se articulaban en diversos grupos, según  La Enciclopedia de El Salvador estos son: 

	Elite Económica

(Grandes Propietarios agrarios, industriales y financieros, la alta gerencia y los medianos propietarios (0.76% de la población)

	Los Grupos Sociales Subordinados

(El proletariado agrícola e industrial, el semiproletariado y los desempleados (81.15%)

	Las Capas Medias

(Los intelectuales, los empleados y los pequeños propietarios(26.7%)

	La Capa Infima

(Lumpemproletariado(menos del 2% de la población)



En la década de los ´80 esta estructura de clases sufrió modificaciones , según el texto de consulta antes mencionado, muy significativas. Por una parte, sigue presente la contraposición de la Elite Dominante –propietaria de los principales centros de producción- y los grupos subordinados , es decir, los trabajadores, subempleados y desempleados. Pero también siguen presentes las capas medias y la capa ínfima con sus especificidades propias. Ahora bien, dentro de cada grupo social se han producido una serie de cambios o modificaciones , muchas de ellas, aún no cuantificadas todavía, según La Enciclopedia de El Salvador
, que brindan al panorama de las clases sociales en El Salvador nuevos matices.


En cuanto a la comunidad de Nueva Trinidad es una comunidad en su mayoría eminentemente campesina, dependiente del trabajo de la tierra para su subsistencia, pero que está en pleno desarrollo urbano, gracias a la ayuda más que todo internacional que reciben de las diferentes ONG´s. En solo apenas 11 años de repoblación que llevan, su infraestructura urbana se va desarrollando más rápido de lo esperado, en menos de dos años poseen ahora con servio telefónico público y con varias líneas privadas, la pavimentación de ciertas calles importantes en el Casco municipal, la construcción de una nueva cancha de fútbol, de una nueva casa comunal, el uso de computadoras para todos los visitantes del centro cultural David Rovira, etc. 


Se sabe aún que falta mucho por hacer pero, en realidad, es una comunidad en proceso de cambios tanto socioculturales como externos infraestructurales también. 


Debido a estas características físicas, forma de gobernar u organización, Nueva Trinidad  presenta características sociales diferentes a las que puede presentar otra comunidad regular salvadoreña , es por ello que nuestra comunidad no encaja estrictamente en ninguna de las capas sociales que conforman a la población salvadoreña antes mencionadas.

No podríamos encajonarla en la capa de los grupos sociales subordinados porque, en verdad, ninguno de los pobladores trabaja en subordinación de propietarios agrarios o industriales o para alguna hacienda o industria privada, como ya se dijo, la mayoría poseen sus tierras en las cuales trabajan y  lo que producen, ellos mismos lo administran. Esta comunidad parece estar desligada de la normativa y gobernación de la sociedad regular.

Podrían  acoplarse en las Capas Medias de la población como pequeños propietarios de sus propias tierras, pero que aún así, no poseen mayores ganancias económicas, apenas producen lo necesario para satisfacer sus necesidades más prescindibles.

Y por último, a pesar de su pobreza no podemos caracterizarlos en la capa ínfima del lumpemproletariado porque no se encuentran en un estado de mendicidad extremo. Por lo tanto,   Nueva Trinidad , podríamos decir , pertenece a una nueva clase social que ha surgido como fruto del proceso de transformación sociocultural que actualmente experimenta la comunidad, una clase social excepcional de las regulares en la sociedad salvadoreña.

Dentro de la comunidad, en forma específica, podríamos afirmar que no existe una estratificación social palpable, tan marcada entre sus pobladores o en las diferentes familias que la conforman. Claro que existen mejores condiciones de vida entre una familia y otra, pero a pesar de ello, la estratificación de la comunidad no está condicionada por el estatus socioeconómico que pueda tener un miembro o familia X. Lo que condiciona la estratificación, más que esto, el rango social de un miembro o familia es por el rol que éste desempeñe o desempeñó en el pasado con propósitos comunitarios y de importancia para el bienestar del municipio.

Existen, dentro de la comunidad, personas de mayor  rango social debido al rol que estos desempeñan como miembros de ésta, y desde nuestra perspectiva, hay una categoría de importancia entre uno y otro.

A continuación presentamos un esquema en donde se presenta  la estratificación de roles según el quehacer de los miembros más importantes de la comunidad y  que, sin más, ella bosqueja: 

	Don Julio Rivera

( Delegado de la Palabra) 

Don Julio, según nuestra perspectiva, es como el patriarca de la comunidad, quien, desde que era niño, junto a su padre, veló por el bienestar de toda la comunidad. Es a él a quien siempre los demás miembros le piden opinión y sugerencia para la realización de cualquier actividad o proyecto. Su forma de velar o cuidar por el bien común es en base a la doctrina social de la Iglesia, fomentar  la solidaridad, la comunicación, la tranquilidad, el desarrollo por medio de  la interrelación de la realidad social con el evangelio proclamado por Jesús.         

	Justino Alas

(Presidente de la Directiva Comunal)

Justino Alas, joven de aprox. 30 años, es ahora el mayor representante de la directiva comunal, quien, en compañía y decisión de los demás miembros, aprueba la realización de cualquier actividad o proyecto para el beneficio de la comunidad en general. Él también vela por el desarrollo y bienestar  de sus hermanos triniteños. 

	José Raymundo Alas

(Alcalde de Nueva Trinidad)

Don José, nuevamente electo alcalde de la comunidad, es el que propone y financia, por medio de la alcaldía, ciertos proyectos para el desarrollo urbano del municipio. Si no pueden ser financiados por la alcaldía, es uno de los mayores abogados ante las instituciones hermanas internacionales que apoyan económicamente a la comunidad. Durante el corriente año, don José estuvo fuera del país porque viajó hacia España para recibir ciertos seminarios de cómo hacer de Nueva Trinidad una comunidad modelo de solidaridad, financiado por supuesto por Manos Unidas. Es importante resaltar que don José , durante la guerra civil, fue un ex combatiente importante en la milicia guerrillera.      

	Hermanos Abrego

( Maestros de las diferentes escuelas del municipio)

El Lic. Gumersindo Abrego, Lic. Ernesto Abrego y el Lic. Otilio Abrego, han desempeñado y aún desempeñan un papel importante dentro de la comunidad, fueron ellos los que, durante el exilio y época de repoblación, fundaron las escuelas populares para todos los niños y jóvenes que formaban parte de la comunidad. Ahora, son parte de la directiva comunal y pertenecen a distintos comités. Ellos también velan por la comunidad, la enseñanza de la niñez y juventud y también abogan por ayudas internacionales cuando existe algún proyecto que realizarse.    

	Demás Miembros de la Directiva Comunal

Los demás miembros de la directiva son personas que representan a los diferentes grupos de la comunidad: mujeres, ancianos, jóvenes, y otros. Ellos desempeñan muy bien sus papeles de representantes, quienes dan a conocer a la directiva las necesidades e inquietudes de los demás miembros que conforman a la comunidad como tal. 
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1.4.5  FIESTAS PATRONALES Y OTRAS CELEBRACIONES.


Las tradicionales fiestas patronales del municipio de Nueva Trinidad tienen lugar el 25 y 26 de mayo de todos los años en honor a la Santísima Trinidad en el ámbito del casco municipal. Además de esta celebración, también toman en cuenta como celebración patronal las del 7 y 8 de diciembre en honor a la virgen de la Concepción (pero en menor prioridad). 

En los demás cantones que conforman la municipalidad del municipio también poseen y celebran sus propias fiestas patronales. En Carasque son celebradas el 3 y 4 de octubre en honor a San Francisco de Asís. Jaguataya las celebra el 9 y 10 de enero en honor a Jesús del Rescate y el 21 y 22 de mayo en honor a la virgen de Santa Rita. El Bajío tiene sus celebraciones   el 13 de junio en honor a San Antonio de Padua y el 16 de noviembre en honor a San Antonio del Monte. Huizúcar celebra sus fiestas patronales el 30 de agosto en honor a San Ramón. El cantón Manaquil realiza sus celebraciones el 13 de junio en honor a San Antonio de Padua y el 13 de noviembre en honor a San Antonio del Monte también. Y por último, El Sitio celebra sus fiestas en honor al Señor de la Misericordia.


El grupo de investigación pudo participar en las fiestas patronales celebradas el 25 y 26 de mayo  en honor a la Santísima Trinidad, durante los dos años de investigación (2002-2003), realizadas en el casco urbano del municipio. En el 2002 se dio inicio a las fiestas patronales con la culminación del torneo municipal de fútbol, el día sábado 25 de mayo en horas de la mañana, el cual ya había comenzado  dos meses antes; quedando como campeón Nueva Trinidad (casco municipal) contra Cola de Pavo (caserío del cantón El Sitio) con un puntaje de 3 goles a 0.  Por la tarde se llevó a cabo una eucaristía bautismal en la ermita del centro, donde tanto niños como adolescentes fueron bautizados. Y para culminar este primer día de celebración, en horas de la noche se realizó la misa mayor en honor a la Santísima Trinidad, a la cual asistió con mucho orgullo el Dr. Héctor Silva, alcalde de San Salvador,  invitado desde hacía ya un año por el alcalde de Nueva Trinidad el Sr. José Raymundo Alas quien desde hace tiempo es buen amigo del Dr. Silva. Después de la celebración eucarística, se abre como última actividad un baile que culmina en horas de la madrugada. 


Y para el último día de celebración domingo 26 de mayo, se inicia con una misa dominical en la mañana, donde al culminar es realizada la rifa de un ventilador donde la mayoría de los pobladores (del centro) participan. Y como última actividad se llevan a cabo juegos infantiles para los niños como: salta cuerda, carrera de encostalados, juegos didácticos de pintura libre, rompecabezas, entre otros, los cuales estuvieron a cargo del padre Gerardo (Jesuita muy querido por la comunidad debido a su desinteresada ayuda y apoyo recibido durante los 7 años de exilio)  y maestros de la escuela comunal de la colonia 22 de abril, San Salvador.


Para las celebraciones del presente año, no hubo mayor realización de actividades porque la alcaldía municipal no contaba con mayor capital, así que solamente se llevó a cabo una eucaristía en honor a la Santísima Trinidad el 26 de mayo a las 19 horas. Durante estas fiestas, la comunidad se encontraba de luto, pues el padre de don Julio Rivera llevaba apenas nueve días de fallecido, es por ello que ese mismo 26 de mayo a las 21 horas la mayoría de la comunidad y nosotros participamos en el último día del novenario por la muerte de don Fernando Rivera.    


Otras celebraciones importantes en el municipio de Nueva Trinidad son  las fiestas patronales del 23 y 24 de agosto en honor a San Bartolomé Apóstol, las cuales son celebradas en la parroquia de Arcatao, pero que los pobladores asisten con gran fervor religioso. Además de estas fiestas, la comunidad también conmemora con mucho sentimiento los aniversarios de: la masacre de Las Aradas comúnmente conocida como “La Masacre del Sumpul”, el 14 de mayo,  la emboscada del Zapote, el 11 de abril y el martirio de Monseñor Oscar Arnulfo Romero, el 24 de marzo de 1980, y el martirio de los padres jesuitas, celebrada con una tradicional vigilia en la UCA, a donde asiste buena parte de Trinitenses en noviembre. A todas estas se suman también las más comunes como: el día de la cruz, 3 de mayo; Semana Santa y la navidad.

1.4.6 RECONFIGURACIÓN DE LOS CANTONES DE NUEVA TRINIDAD EN LA ACTUALIDAD.

Al igual que el Casco Urbano de Nueva Trinidad, los cantones poseen una gran importancia en la configuración sociocultural del municipio, se podría decir, igual importancia que el Casco Urbano. Nos podríamos atrever a afirmar que en El Salvador el Casco Urbano de cualquier municipio es básicamente más importante que los cantones, es decir, que la zona urbana de cualquier municipio se impone a los cantones. En Nueva Trinidad, Chalatenango, no sucede de esta manera; el Casco Urbano no es más importante que los cantones, he aquí uno de los quiebres de Nueva Trinidad respecto a la estructura clásica salvadoreña. 

El Casco Urbano de Nueva Trinidad puede ser considerado como una repoblación. Durante el tiempo de la guerra se encontró despoblado debido a la amenaza que representaba para las personas habitarle y debido también a la violencia mostrada en primer momento por el Ejército hacia los campesinos organizados y en segundo momento, a los combates entre el Ejército y la Guerrilla. 

A diferencia del Casco Urbano repoblado los Cantones Carasque y Jaguataya no fueron abandonados totalmente por sus pobladores y a pesar de todas las vicisitudes del conflicto armado no abandonaron sus lugares de origen. En Carasque se consolidó una fuerte organización en donde el propio centro de Carasque, El Bajío, La Playa y Los Cruces formaron la comunidad organizada. No compartieron dicha organización los caseríos Los Alemanes y Las Lajitas, estos lugares fueron lugares cuyas tierras pertenecían a familias muy numerosas que tal vez no compartían la idea de la organización campesina. 

El cantón Jaguataya posee este nombre de manera oficial pero operativamente su nombre es Comunidad Los Pozos. Este cantón fue deshabitado por un breve lapso de tiempo cerca de 1980-1982 y el primer lugar que se repobló según informantes del lugar fue la Comunidad Los Pozos, cuando en tiempos de guerra se referían al lugar se decía “Comunidad Los Pozos” porque allí se encontraba el núcleo que repobló y aguantó la guerra hasta el final. En sí Jaguataya se divide en dos lugares: Jaguatalla y Los Pozos, el centro del cantón es la escuela y la ermita, hacia el norte es la Comunidad Los Pozos, hacia el sur es Jaguatalla, los demás nombres de caseríos son inoperantes y el nombre mismo del cantón igual respecto al nombre de “Comunidad Los Pozos”. 

En la actualidad Carasque y Los Pozos son dos lugares relevantes dentro del municipio de Nueva Trinidad, tienen hermanamientos con parroquias de Estados Unidos y Europa y son una parte importante del municipio. Ambos lugares tienen concejales ante la Alcaldía Municipal de Nueva Trinidad. 

Huizúcar y Manaquil son cantones recién repoblados que durante el tiempo de la guerra fueron escenarios de fuertes combates así como de masacres, especialmente, Manaquil donde se realizó el asesinato de siete mujeres entre ellas unas embarazadas alrededor de 1980. Ahora Huizúcar tiene una escuela, una ermita pero su organización no se encuentra tan sólida como en otros lugares, hay problemas leves de drogadicción en el cantón en más o menos un grupo de 7 a 10 jóvenes. La influencia de la Renovación Carismática crea rupturas en la organización eclesiástica (Doctrina Social de la Iglesia) y se pretende con esta fuerza de la Iglesia en concentrar la praxis cristiana solamente a la oración. Manaquil tiene dos lugares básicos que son El Rincón del Cute y Manaquil, estos lugares quedan muy cerca unos de otros y forman una sola comunidad que fortalece su organización poco a poco llamada Comunidad de Manaquil. Ambos lugares tienen representantes ante el Concejo Municipal de la Alcaldía de Nueva Trinidad. 

Al hablar de las comunidades de estos cuatro cantones nos referimos a que tienen cuatro directivas comunales diferentes tan bien organizadas como la del Casco Urbano de Nueva Trinidad. Sin embargo, aunque hay fuertes identidades cantonales existe también una identidad municipal, una conciencia colectiva de ser todos y todas de Nueva Trinidad. A pesar que los cantones están al mismo nivel del Casco Urbano hay un intento por concentrar a todo el municipio en dicho lugar cuando se trata de reunir a todos y todas. El Centro Cultural Prof. David Rovira es prueba de ello, el local de la Alcaldía Municipal es otra, la Unidad de Salud. Es decir que respecto al Casco Urbano no cabe duda para los/las pobladores/as que éste es el centro del municipio. 

Los cantones El Sitio y El Zacamil tienen poco que aportar a la historia del municipio en los tiempos de guerra. Despoblados totalmente como Hacienda Vieja, los habitantes de estos lugares huyeron hacia Chalatenango, San Salvador o Estados Unidos. En estos lugares se encuentran testimonios de migración, no así de guerra. De esta manera aunque forman parte del municipio son irrelevantes para nuestra investigación. Actualmente, en estos lugares se encuentran identidades diferentes que la mayoría del municipio, algunos no están de acuerdo con la praxis religiosa impulsada por los Jesuitas, o con la praxis política de izquierda, hay rupturas. 

De esta manera ponemos fin a la actualización de los cantones respecto al Casco Urbano del municipio de Nueva Trinidad, Chalatenango.

II.  SOCIOETNOLINGUISTICA COMO HERRAMIENTA INVESTIGATIVA.

En nuestro país podemos encontrar variantes lingüísticas que se establecen  por motivos tales como la procedencia geográfica, el sector social al que se pertenece, entre otros. Esto lleva a  que los salvadoreños hagan uso de diferentes repertorios que dependen de los roles que cada individuo desarrolle en su medio ambiente social y cultural. En una comunidad hay tantos repertorios como roles desempeñados, es decir que según los roles que las personas desempeñan así son los repertorios que usa. Con respecto a esto Sara Bolaño nos dice que “la diversidad del habla se presenta como un problema en muchos aspectos de la vida - educación, desarrollo nacional, comunicación transcultural”
 

La lengua como sistema de modelizacion primaria  puede ser estudiada desde varios enfoques, entre estos están el Lingüístico que incluye los niveles de análisis lingüísticos; el Semiótico-cultural que se aborda desde la perspectiva de los sistemas de modelización secundarios (incluyendo la Literatura); y Socioetnolinguistico que permite la percepción de un amplio estudio del habla, la cultura y la sociedad por medio de sus dos vertientes : Micro y Macrosocioetnolinguistica  y de las variantes de que tiene como  método de estudio de la lengua y sus hablantes  entre los cuales están:  códigos, repertorios y variedades.

En el presente trabajo el enfoque bajo el cual estudiaremos la lengua es el socioetnolinguistico y para ello haremos uso de los niveles de análisis micro y macrosocioetnolinguistico. Bolaño expresa al respecto: “La interacción social es un proceso que implica fundamentalmente la comunicación y prácticamente toda comunicación humana requiere del uso de la lengua”
. En toda comunidad se trata de mantener viva la historia de la misma, una de las formas mas antiguas de conservar el recuerdo de todos lo sucesos vividos por la comunidad pueblo era transmitirla de generación en generación; sin manuscritos ni libros que consultar, todo el conocimiento era transmitido verbalmente, a esto se le llama tradición oral.

Cada individuo tiene su versión de la historia es decir que cada persona vio las cosas desde su propia perspectiva y de ahí parte para el la historia. Sara Bolaño dice que “ el habla de cada individuo es única y particular, ya que cada persona tiene una experiencia particular de lengua.” 
 

La manera en que Don Julio Rivera (delegado de la palabra en Nueva Trinidad) cuenta como fue su exilio, vivencias y regreso a Nueva Trinidad no es la misma en que Doña Teresa (viuda de Francisco Cruz, primer mártir de la comunidad) lo expresa.

En lo que sí están de acuerdo ambos testimonios es en que sufrieron un exilio, se conformaron como comunidad en Mesa Grande en Honduras, y en que su regreso al país los solidarizó mucho más para convertirse en una comunidad emergente. Esto mismo es lo que Bolaño nos presenta al decir que “entendemos por cultura aquella historia común que comparten ciertas comunidades, mismas que están de acuerdo en adoptar un cierto sistema de valores también común.” 
 

Para la Lingüística la importancia de su estudio se encuentra en la lengua y sus variantes y para la Semiótica en la cultura y los sistemas de valores. En Nueva Trinidad, municipio de Chalatenango, nos encontramos con lo que se llama una comunidad emergente
 en la cual se ha querido conservar e inmortalizar su historia por medio de la recolección de testimonios de guerra de sus habitantes, de quienes podemos decir que hablan  el español que se habla en todo El Salvador, adaptando a el las variantes dialectales de su sector ya que muchos no son chalatecos y menos triniteños de nacimiento, algunos son de La Paz, de Sonsonate, de Acajutla y del centro de Chalatenango así como de los cantones pertenecientes al municipio, cuyos hogares fueron abandonados por causa de la guerra y el consiguiente exilio que sufrieron en Mesa Grande, en donde se unieron y formaron el circulo familiar amplio que ahora conocemos como la comunidad de Nueva Trinidad.                 

2. 1. SIGNIFICADO ETIMOLÓGICO DE SOCIETNOLINGUISTICA.

El termino Societnolinguística tiene su raíz  en tres grandes ciencias: 

SOCIOETNOLINGUISTICA

SOCIOLOGÍA
ETNOGRAFIA
LINGÜÍSTICA

Cada una de estas ciencias se dedica al estudio de un área en particular que tiene que ver al final con el hombre como ser viviente. La Sociología es el “estudio científico de los fenómenos que se producen en las relaciones de grupo entre los seres humanos”
 ; la Etnográfica por su parte  “se ocupa del estudio descriptivo de las culturas particulares”
  dicho de otra manera “tiene por objeto los modos de vida de grupos sociales todavía existentes”
; y la Lingüística cuyo objeto es “la lengua y el habla”
  se dedica  “al estudio de las lenguas, sus elementos, formas, estructuras, relaciones recíprocas, evolución histórica y principios de desarrollo”
.

Todo esto nos lleva a la creación de  una nueva fórmula de estudio denominada Socioetnolinguistica que puede entenderse como el estudio de las sociedades por medio de los individuos según su lugar de procedencia y las costumbres culturales que lo influyen , todo esto por medio del lenguaje y el método antropológico de la observación participante.

Diferentes autores nos dan una luz de lo que puede ser la Sociolingüística, la mayoría la reconocen como ciencia en busca de su objeto de estudio( Coseriú, Berruto). Entre sus definiciones  tenemos la de Sara Bolaño: “las sociolingüística es aquella disciplina que se propone estudiar la interacción de la estructura de la lengua y la producción de habla, con la conducta social y su estructura implícita.”
 

Por su parte Eugenio Coseriú dice que “la sociolingüística es el estudio del lenguaje en relación con el contexto social (o con la estructura social de las comunidades hablantes)”.
 Además define la etnolingüística como el “estudio de la variedad y variación del lenguaje en relación con la civilización  y la cultura.”

Nosotros estudiamos la Socioetnolinguistica con el fin de interpretar y decodificar las variedades y variaciones de lengua en relación al contexto social, la civilización y la cultura en que es rescatada. Esto se logrará  por medio de estudios orientados al conocimiento de los sucesos que se determine estudiar, en nuestro caso son  los testimonios de guerra en Nueva Trinidad, Chalatenango.

Para Coseriú existe la prioridad lingüística o la prioridad sociológica según la cual definimos la orientación del estudio y su categoría científica. Si la prioridad es la Lingüística en relación con el contexto social, entonces se presenta como Sociolingüística: “lingüística+consideración de los contextos sociales.”
  

La orientación de nuestro estudio será sociolingüística por lo que veremos la relacion que existe entre el lenguaje y los diferentes contextos sociales de los individuos. Al hablar de sociolingüística decimos que “el lenguaje es el fundamento de todo lo social y la manifestación  primaria de la sociabilidad humana, del ser-con-otros”
 como dice Coseriú. 

La socioetnolinguistica permite el estudio a profundidad de diferentes áreas del hombre que se relaciona con su medio histórico, político, cultural, social y natural. 

2.  2. NIVELES DE ANÁLISIS SOCIOETNOLINGUISTICO.

Los niveles de análisis Socioetnolingustico dan la pauta para todo análisis de este tipo y son:
*Nivel Macrosocioetnolinguistico.


* Nivel Microsocioetnolinguistico.

En el nivel Macrosicioetnolinguistico  tenemos los siguientes conceptos descriptivos: 

· Universo:  toda la comunidad lingüística  en  estudio.

· Repertorio: diversidad / variedad en comunidad lingüística.

· Diversidad Lingüística: dos o mas lenguas en la comunidad lingüística: español, náhuat, inglés.

· Variedad Lingüística: distintas concreciones de un solo código. Clasificación funcional según uso de los hablantes: Funcional-contextual (registros, subcódigos); Geográfica (dialecto, idiolecto); Social (estándar popular).

· Ámbitos descriptivos: espacios de la realidad para delimitar el objeto de estudio (Unilinguismo, Bilingüismo y o plurilinguismo, Diglosia).

El nivel Microsocioetnolinguistico  se refiere a los conocidos como “ eventos de interacción comunicativa” y la unidad de análisis es el acto comunicativo individual, con los sujetos que intervienen en el mismo, según Berruto
.

· Evento Lingüístico: secuencia de actos lingüísticos concatenados en el contexto de una situación social. Esta formado por una cadena de interacciones comunicativas que tienen principio y fin en el tiempo.

· Acto Lingüístico: es la más pequeña unidad susceptible de ser un elemento constituyente de una interacción comunicativa, es decir, la unidad de comunicación lingüística que el hablante puede producir con una única y precisa intención y sin que se interponga la intervención del oyente.

· Factores o componentes del acto Lingüístico:  Estos factores o componentes del acto lingüístico deben identificarse y ser explicados cuando se procede al análisis. (ver esquema anexo).

· Funciones del Acto Lingüístico: son tantas como intenciones o finalidad tenga el hablante.

III. MICRONIVEL DE ANÁLISIS SOCIETNOLINGUISTICO


Basándonos en las pautas que Sara Bolaño nos da en su libro Introducción a la teoria y practica de la Sociolingüística se puede incursionar en un micronivel de análisis socioetnolinguístico definiendo el evento de habla o evento lingüístico como la unidad mayor de habla en la cual se insertan las unidades más pequeñas de habla denominados actos de habla. Un evento de habla puede ser una conversación, un discurso, un sermón, una entrevista, etc. mientras que un acto de habla puede ser un saludo, una pregunta,etc. En los testimonios analizados aquí encontramos varios eventos de habla y muchos actos de habla.

Nueva Trinidad es una comunidad de tipo monolingüe, entiéndase esto como el uso que hace una comunidad de una sola lengua con sus características y variantes propias; las comunidades de tipo monolingüe hacen uso de una sola lengua en este caso se trata del español que es la lengua oficial de El Salvador, lo que significa que Nueva Trinidad se encuentra dentro de los parámetros lingüísticos que operan a nivel nacional en nuestro país.

El repertorio que podemos encontrar en Nueva Trinidad es muy amplio ya que se ve influido por diferentes agentes internos y externos ( la militancia, el exilio, la iglesia católica por medio de los jesuitas, los hermanamientos internacionales, la hondureña que vive en la comunidad, etc.). Es, como dice Bolaño: “ la diversidad de habla se presenta como un problema en muchos aspectos de la vida – educación, desarrollo nacional, comunidad transcultural.”
  

3. 1. EVENTO DE HABLA O EVENTO LINGÜÍSTICO.


En las dos muestras a analizar encontraremos que los eventos de habla son las entrevistas realizadas a Don Julio Rivera y a Doña Teresa (viuda de Francisco Cruz).

3.  2. ACTO DE HABLA O ACTO LINGÜÍSTICO.


Los actos lingüísticos son contados por las pausas de referencia realizadas por los entrevistados. En la entrevista realizada a Don Julio Rivera nos encontramos con un total de sesenta y siete actos de habla; y en la entrevista realizada a Doña Teresa encontramos un total de sesenta y dos actos de habla.

A continuación se presenta la segmentación de muestras utilizadas.

· Eventos de habla o eventos lingüísticos:  son las situaciones comunicativas en las que intervienen dos o mas personas.

· Actos de habla o actos lingüísticos: pueden enmarcarse dentro del evento de habla y la situación en que se producen.

A continuación se dan ejemplos de eventos de habla y dentro de ellos actos de habla, en donde (A) son los estudiantes que entrevistan, (B) Don Julio Rivera, (C) Doña Teresa. Entrevista a Don Julio Rivera (B): 

A. El ejemplo de Mons. Romero para seguir a Jesucristo les ha inspirado a ustedes?

B. Precisamente nosotros muchas veces nos preguntamos que pasaría ... si los jesuitas se fueran de aquí, ya nos lo han mencionado varias veces ¿no? Y si aquí viene un sacerdote o una congregación religiosa conservadora como los tenemos en algunos otros lugares de Chalatenango ¿no? Y bueno... cantar, aplaudir, dar gloria a Dios y rezar y ... ahí esta todo, eso seria para nosotros difícil, no sabemos lo que pasaría por que nuestro quehacer pastoral se inspira nada mas y nada menos que en Monseñor Romero. Monseñor Romero es como nuestro patrón, es el modelo que nosotros tratamos de seguir, porque si decimos que somos cristianos y seguimos a Jesucristo quien mejor supo vivir esos ideales de Jesucristo fue Monseñor Romero. Yo creo que  esta muy equivocada una persona que se diga cristiana ¿no?, que se diga seguir a Jesucristo si su trabajo pastoral no va encaminado en la línea de Monseñor Romero. Cada año aquí lo recordamos, ayer hemos celebrado aquí la actividad en honor a monseñor Romero y ... la gente esta muy motivada, lo sienten como si aun ... como Monseñor Romero dijo: “si me matan resucitare en el pueblo salvadoreño”,  Monseñor Romero lo sentimos vivo todavía, incluso, la gente joven que no lo conoció, los niños, muy interesados en conocer quien fue Monseñor Romero, porqué lo mataron, esa entrega que el tenia con la gente pobre así que por ahí vamos.

A. Si la iglesia católica acá en Nueva Trinidad, la parroquia en si  como a la realidad como responder a la realidad concreta.

B. Exacto, de eso se trata, en la iglesia católica a nivel de El Salvador sabemos que ... no es agradable decirlo pero es cierto, hay una división ¿no? Porque están los distintos movimientos que hay dentro de la iglesia ¿no?, muchos de ellos son conservadores y netamente espiritualistas que su manera de hacer religión y de vivir la religión es netamente como decirse ...  

En este testimonio encontramos a Don Julio Rivera quien es uno de los dos interlocutores, de 55 años de edad aproximadamente y de baja estatura. Delegado de la Palabra en la Iglesia de Nueva Trinidad, patriarca de la comunidad, yerno, esposo y padre. De tez clara y ojos negros.

El otro interlocutor es un joven estudiante de la Universidad de El Salvador realizando una investigación en el municipio de Nueva Trinidad, Chalatenango. Su nombre es Víctor Danilo Meléndez, cuenta con 23 años de edad y una estatura de 1.70 MT de altura, capitalino y egresado de la Universidad de El Salvador en el año 2003. De tez oscura trigueña y ojos oscuros.

Ejemplo de entrevista a Doña Teresa (C):

A. ¿ Cómo conoció al papá de los niños?

C. ¡ Ah! De Francisco. A el allá en Honduras lo conocí, como allá vivimos como diez años. 

A. Y fue allá donde conoció a Don Francisco.

C. A sí, allá en Mesa Grande andaba de novia.

A. Y mire, ¿Cuánto tiempo?

C. Un año, sino daba avance, y yo con este niño (su hijo David): ¡ha! Ya no quiero...

En este testimonio tenemos como una de las interlocutoras a Doña Maria Teresa de Jesús Alberto Martínez, de aproximadamente 50 años de edad, mide aproximadamente 1.40 MT de estatura, de tez morena clara y ojos oscuros.

Doña Teresa es la viuda del mártir de Nueva Trinidad Francisco Cruz quien fue asesinado en su retorno al país. Además Doña Teresa es ama de casa, miembro del comité de mujeres de la comunidad y madre de cuatro niños. 

La estudiante interlocutora es Graciela Gonzáles Rojas, de tez morena-clara, ojos café y de estatura mas o menos regular. Pertenece al grupo de estudiantes que investigaron en Nueva Trinidad  el periodo 2002-2003, egresada de la Universidad de El Salvador en el año 2003.

3.  3. FACTORES DEL ACTO LINGÜÍSTICO

(Basado en Jakobson)

Entrevista a Don Julio Rivera.

V : Víctor

E: Evangelina.

DJR : Don Julio Rivera.

Esquema 1.

           Código-lengua                                                               Contexto lingüístico

Español Salvadoreño                                                                   (socio-histórico-cultural)

Cómo es la línea religiosa y cómo funciona a favor de la comunidad desde la guerra hasta la actualidad.

Emisor        


     Mensaje 


      Receptor/destinatario

DJR              La linea que Mons.Romero trazó para seguir a Cristo     E   /    V


Canal

Aire, grabadora, cassete

Esquema 2.

             Código-lengua                                                               Contexto lingüístico

Español Salvadoreño                                                                   (socio-histórico-cultural)

Preguntas realizadas para obtener información de la vida religiosa en la comunidad.

Emisor        

                        Mensaje

                 Receptor/ destinatario

V                  Interrogantes sobre su quehacer religioso                          E    /   DJR


Canal

Aire, grabadora, cassete

En el  esquema 1  el emisor es Don Julio que nos relata lo que en su opinión es la línea de Mons. Romero para ser buenos cristianos; como destinatario se encuentra Víctor ya que es a quien  Don Julio se dirige en la conversación, mientras que la otra compañera se dedica a ser oyente es decir que el mensaje no va dirigido a ella en particular  pero como se encuentra decodificando la conversación es receptor.  

En el esquema 2 el emisor y el destinatario intercambian papeles, mientras que el receptor sigue siendo la misma persona.

A continuación presentamos las circunstancias del hablante haciendo uso de las variables de análisis de contexto sociocultural según Fishman y Berruto.

Cual Variedad De Cual Lengua.

Ambos interlocutores hablan español salvadoreño, y ninguno utiliza lenguaje especializado sino que los dos usan un habla no formal o lo que llamamos habla popular.

A Propósito De Que

El propósito del entrevistador era lograr captar el testimonio de cómo ha sido la intervención de la iglesia católica, esencialmente de los jesuitas en la comunidad en su retorna al país.

El propósito de su interlocutor es contarnos los lineamientos bajo los cuales la comunidad religiosa de nueva trinidad se dirige para mantener viva su fe religiosa desde su retorno en 1991.

Con Cuales Interlocutores.

ENTREVISTADO: Don Julio Rivera.

ENTREVISTADOR: Estudiante Víctor Danilo Meléndez.

OYENTE: Estudiante Evangelina Iraheta Menjívar .

Cuando.

El día 25  de Marzo de 2002, a las ocho de la mañana.

Dónde.

En el municipio de Nueva Trinidad, Chalatenango. Específicamente en el kiosco comunal en donde se pudo observar a un lado el centro cultural David Rovira , de frente el comedor comunal, atrás calle ,la alcaldía municipal y la tienda comunal, hacia el extremo superior derecho la ermita de la comunidad  

Como.

La conversación fue bastante espontánea y familiar, el ambiente en que se realizó fue de confianza entre el entrevistado y los investigadores. Tanto el entrevistado como los investigadores se encontraban sentados, unos en las bancas de cemento al centro del kiosco y otros en los alrededores.

FACTORES DEL ACTO LINGÜÍSTICO

(Basado en Jakobson)

Entrevista a Doña Teresa

G: Graciela

K: Karen

DT : Doña María Teresa de Jesús Alberto Martínez.

Esquema 3.

           Código-lengua                                                               Contexto lingüístico

Español Salvadoreño                                                                   (socio-histórico-cultural)

Sucesos ocurridos en Mesa Grande. Muerte de su esposo en el retorno a Nueva Trinidad.










Emisor        


     Mensaje 


    Receptor/ destinatario

DT                     Los sufrimientos por la perdida de su esposo .            K  /   G


Canal

Aire

Esquema 4.

             Código-lengua                                                               Contexto lingüístico

Español Salvadoreño                                                                   (socio-histórico-cultural)

Preguntas realizadas para obtener información de la muerte de su esposo.

Emisor        


                   Mensaje
                             Receptor/ destinatario

G                        Interrogantes de su vida conyugal y su martirio.             K  /   DT


Canal

Aire

En el esquema 3  el emisor es Doña Teresa que  relata las desdichas y sufrimientos por la perdida de su esposo que fue asesinado en el retorno de la comunidad a nuestro país. Como destinatario se encuentra Graciela  que es a quien  Doña Teresa  se dirige en la conversación, mientras que la otra compañera se dedica a ser oyente es decir que el mensaje no va dirigido a ella en particular  pero como se encuentra presente a la hora de la conversación es receptor.  

En el esquema 4 el emisor y el destinatario intercambian papeles, mientras que el receptor sigue siendo la misma persona.

A continuación presentamos las circunstancias del hablante haciendo uso de las variables de análisis de contexto sociocultural según Fishman y Berruto.

Cual Variedad De Cual Lengua.

Ambos interlocutores hablan español salvadoreño, y ninguno utiliza lenguaje especializado sino más bien ambas usan un habla no formal o habla popular.

A Propósito De Que

El propósito de la entrevistadora era captar el testimonio de sobre vivencia de Doña Teresa y sus hijos desde su retorno y como fue que conoció al mártir Francisco Cruz de quien es viuda.

El propósito de Doña Teresa es contar contarlos todas las peripecias que paso con Don Francisco Cruz y sus hijos en Mesa Grande, Honduras y el sufrimiento de la familia con la muerte de Francisco por la Autoridades Militares de nuestro país.

Con Cuales Interlocutores.

ENTREVISTADA: Señora Maria Teresa de Jesús Alberto Martínez.

ENTREVISTADORA: Estudiante Graciela Margarita González Rojas.

OYENTE: Estudiante Karen Escalante.

Cuando.

El día 11  de Mayo de 2002, a las  tres  de la tarde.

Dónde.

En el municipio de Nueva Trinidad, Chalatenango. Específicamente en el corredor de la casa de habitación de doña Teresa y sus hijos en donde observamos la entrada de dos dormitorios, un lavadero y pila. A nuestro lado derecho se encontraba la champita donde esta el poyetón que sirve de cocina.  

La casa de Doña Teresa esta hecha de ladrillo y cemento, con un corredor al aire libre y una amplia zona verde que sirve de patio, jardín y para sembrar algunas frutas y vegetales. Se encuentra ubicada saliendo de la comunidad hacia la escuela, enfrente tiene una Ceiba de la que se dice que ahí colgaban a las mujeres después de violarlas durante la guerra.

Como.

La conversación fue muy amistosa y espontánea, tanto los estudiantes como doña Teresa se sentían en un ambiente familiar y de confianza mutua. Doña Teresa se encontraba de pie frente a los estudiantes quines yacían sentados en sillas o en la verja de la casa.  

3.  4. ROL, REPERTORIO Y VARIEDADES DE HABLA.

Bolaño define Rol como la actitud que un hablante asume en la interacción con otro.
  En el caso de Don Julio Rivera encontramos que aunque sus funciones son eclesiásticas, ejerce mas roles de los imaginados:

· Delegado de la palabra.

· Consejero de la Directiva Comunal.

· Vocero de la Directiva Comunal.

· Encargado de las actividades culturales que se realizan en el Centro Cultural.

· Anfitrión de las visitas al municipio.

· Encargado de tratar con las delegaciones de ayuda externa y de los hermanamientos.

· Representante de la comunidad en visitas a los países de hermanamiento.

· Padre de familia.

· Esposo.

· Yerno.

Dentro de la comunidad existen algunos miembros que utilizan argot o jergas profesionales que son “una variante informal de una lengua empleada por un grupo profesional”
; aunque no necesariamente debe ser un grupo profesional otros ejemplos son los argot empleados por los drogadictos, los ladrones y los miembros del bajo mundo.

En Nueva Trinidad los miembros que usan argot son los maestros y maestras de la escuela y Don Julio que utiliza un argot religioso, lo cual se comprueba en la entrevista en donde usa terminología especial del área religiosa. 

En el caso de Doña Teresa también encontramos que ejerce varios roles:

· Madre.

· Miembro del Comité de Mujeres.

· Cocinera del Comedor Comunal.

Aunque doña Teresa no ejerce tantos roles como Don Julio, hace uso de los repertorios según el rol que desempeña. Como dice Bolaño el rol que ha de asumir estará determinado fundamentalmente por la situación en la que se desarrolla la interacción. Por otra parte, la situación estará sujeta a las condiciones de lugar y tiempo.
 

Llamamos repertorio a la variedad de formas de expresarse según el rol que se esta desempeñando. En el caso de Don Julio tenemos que utiliza varios repertorios, a continuación se mencionan los que se captaron en la entrevista:

· Religioso: jesuitas, sede parroquial, delegados de la palabra de Dios, iglesia católica, catequistas, coordinadores del grupo juvenil, funciones, equipo pastoral, la liturgia, rezar, celebración de la misa, comunidad religiosa, sacerdote, Monseñor Romero, dar gloria a Dios, modelo , nuestro patrón, cristianos, ideales, Jesucristo, espiritualistas, renovación carismática, catecumenales, comulgar, Jesús, evangelio, herejía, consejo parroquial, consolidados, autonomía, coro, lecturas bíblicas, cantos, estudiamos, acto penitencial, sacramento de la penitencia, peticiones de perdón, pecados, necesidades, problemas, misal, el señor obispo, el Papa, oración, los laicos, tradicional, fieles, padre Miguelito de la Chacra, consagra, el que recoge la limosna, teología de la liberación, el que suena las campanas, vía crucis, crucificado, a través de la cruz, procesión de los ramos.

· Organizador Cultural de la Comunidad (refiriéndose al centro cultural David Rovira): comisiones internacionales, libros, dispersos, biblioteca, contenido, Centro cultural, , recursos, protegidos, accesibles, ambiente contaminado, salón de lectura, salón de juego,, juegos de mesa, ajedrez, dominó, rompecabezas, promoviendo el buen entretenimiento, recrearse, sondeo, demanda, solicitando, parroquia de San Patricio en Estados Unidos, Sant Feliú (ciudad de Cataluña, España), solidaridad, sensibilización, extranjero, visión, herramientas, desarrollo, hermanamiento, gestionamos,  MINED, maestros, escuelas, voluntario, profesor, sueldo, diócesis, viático, coloncitos, gratis, accidente automovilístico, se mató, murió, daba clases, la piocha, la pala, administración y contabilidad, consenso, bautizáramos, placa.

· Político (posiciones en la comunidad para con el gobierno): interesados en conocer quién fue Monseñor Romero, porque lo mataron, la gente esta muy motivada, lo sienten, lástima que en El Salvador se haya sustituido y en vez de celebrar ayer la entrada triunfal de Jesús en Jerusalén se celebró la entrada triunfal del presidente Bush a El Salvador, la visión que en le extranjero tienen es ... con todo lo que el gobierno dice es que aquí estamos en el país de las maravillas, donde hay democracia, desarrollo, el MINED no aprobaba estos planes.

· Organizacional: equipo, comunidad, cacique, maestros, trabajadores, ayuda internacional, hermanamientos.

Como se habrá notado los repertorios de Don Julio eran diversos en una misma conversación encontramos por lo menos cuatro repertorios distintos, por supuesto que los mas abundantes son aquellos en los que Don Julio mas se desempeña, aquí hacemos notar que él nunca fue militante, ni ha estado del todo inmerso en la política, su área de trabajo ha sido el bienestar de la comunidad por medio de la iglesia católica, y la preparación de actividades de recreación sana por medio de la creación del centro cultural a través de ayuda internacional ya que el se entiende con los visitantes y se encarga de atenderlos de organizar sus actividades, todo esto no lo hace solo  sino en conjunto y de acuerdo con los miembros de la junta directiva de la comunidad. Don Julio es reconocido por todos los miembros de la comunidad como una de las personas con mas sabiduría, esto se nota en la delegación que hacen sobre el de las actividades de la comunidad, además de reconocer que siempre se encuentra buscando el bien para la comunidad y sus miembros. 

Repertorios usados por Doña Teresa en la entrevista que se le realizó:

· Familiar: novia, niño, mamá, padres, vicho, mi hijo, muchachote, galán, galanote, juiciosa, hermana mía, mas amor, él, le sentí, la quiero, yo, usted, esta, este, Neto, ella, responder, toda la vida, por mí,  así fue, hombre mío, humilde, familias, Chico, torcidos, ellos, crecidos, foto, amparo, mujer, torcida, tranquila, destrozada. 

· Social-Militar: paz, quitaron todo, dinero, bolsa, culero, hallado, cantidad, el mero masucho, matado, comandante, guerrillas, repoblador, directiva, retagazo, muerto, sangre, atentaron, sentado, cayó, enfrentamiento, venidos, murió, operativo, asamblea, gente, salir, miedo, fuera, pasar, algo, matar, permiso, tremendo, amenazando.

· Geográfico: allá, acá, el cielo, tanque, por hay, ahí, allá, Arcatao, Carasque, hondureños, Honduras, Mesa Grande.
3.   5. SITUACIÓN Y ESTILO.


En Nueva Trinidad también encontramos un fenómeno denominado Diglosia que se utiliza para designar una situación bien determinada:  dos formas de la misma lengua, que se diferencian en su uso  en forma notable.
 Ferguson distinguía dos variedades de ella: la alta (para usos oficiales, textos escritos) y la baja ( de uso familiar y cotidiano).

En el caso de Doña Teresa podemos decir que usa la baja ya que no tiene ninguna necesidad de utilizar la alta, sus roles le permiten tener una comunicación muy coloquial con los que la rodean. No así Don Julio, quien debe hacer uso de ambas variedades, según la situación y el rol que se encuentra desempeñando así es la variedad que utiliza. Por ejemplo cuando ejerce sus funciones como delegado de la palabra se ve en la obligación de usar la variedad alta que es exactamente para eso, para que se vea la diferencia entre un momento y otro, entre una función y otra.

Ejemplo de Situación Social en el testimonio de Don Julio Rivera:




+ indica presencia obligatoria


+ indica ocurrencia optativa

Ejemplo de Situación Social en el caso de Doña Teresa:




+ indica presencia obligatoria


+ indica ocurrencia optativa

IV. MACRONIVEL DE ANÁLISIS SOCIOETNOLINGUISTICO.


En este nivel de análisis la expectativa principal se encuentra a nivel general es decir en la comunidad y no tanto en una muestra testimonial.

Podemos definir el macronivel como “ el campo de la lingüística en el sentido mas amplio, incluyendo los fenómenos fonéticos (prelinguistica) y semánticas (metalingüística).”
  Lo que significa que es un estudio mas general de la lingüística y sus cambios fonéticos así como también la relación entre lengua y cultura.

Se aplicaran los siguientes conceptos: Ámbitos descriptivos; Variedades del Código Lengua; Comunidad, Sociolecto, Idiolecto.

4.  1. COMUNIDAD, SOCIOLECTO, IDIOLECTO.

· Comunidad: Sara Bolaño nomina Comunidad Lingüística a  un grupo humano caracterizado por sostener una interacción regular y frecuente que se lleva a cabo-fundamentalmente- por medio de signos verbales que comparten sus miembros, y separado de otros grupos similares debido a que entre ellos existen diferencias de significado en el uso de la lengua.
 Bajo esta definición Nueva Trinidad se convierte en una Comunidad Lingüística de nuestro país. 

· Sociolecto: El sociolecto es aquella variedad regional, osea la forma particular de habla en la comunidad que puede funcionar como una forma social de comunicación. En palabras de Bolaño tenemos que sociolecto es  lo que en un momento puede ser visto solamente como una variedad regional puede considerarse (y funcionar) en forma mucho mas importante como variedad social o sociolecto.
 En Nueva Trinidad encontramos que existe el sociolecto pero debe observarse a través de los testimonios de guerra, es una forma de comunicación social entre las diferentes comunidades que pasaron por el exilio y el sufrimiento de las masacres en Chalatenango. Comunidades como San José Las Flores, Arcatao, Nueva Trinidad, San Antonio Los Ranchos, Ignacio Ellacuria, sufrieron casi las mismas desventuras durante la guerra por ello lo que podíamos considerar una variedad regional por la guerra se convierte o funciona como una variedad social a nivel de varias comunidades lingüísticas.

· Idiolecto: definido por Sara Bolaño de la siguiente manera : “ las variedades pueden así mismo tener, para algunos de sus hablantes, usos funcionales que no tienen para otros, que poseen variedades menos contrastadas en sus repertorios verbales.”
 Lo que permite encontrar en Nueva Trinidad a una comunidad en la que sus miembros hacen uso de esta variable. El idiolecto es la forma particular de expresarse de cada individuo por lo cual  cada miembro de la comunidad de Nueva Trinidad hace uso del idiolecto, muestra de ello son los testimonios orales recopilados por los estudiantes de Letras de la Universidad de El Salvador durante los años 2002-2003.
4. 2. VARIEDADES DEL CODIGO LENGUA.

Las variedades lingüísticas pueden considerarse como distintas concreciones de un  solo código.

Clasificación Funcional según uso de los hablantes:

· Funcional-contextual: son variedades diferenciadas funcionalmente por su uso en dependencia de la función que debe desempeñar la lengua / idioma, de la situación y del tema de que se habla. Se clasifica en dos subcategorías: subcódigos y registros.

Los subcódigos  se caracterizan por coexistir, por agregarse a las comunes y generales del código idioma en que se expresa el hablante, particularmente en el léxico. Se usan en sectores de actividad especifica de la sociedad y en dependencia del tema de que se habla: léxicos técnicos, científicos, militares, maras, cárceles, etc. Los subcodigos son cuantificables y nunca son poseídos por todos los hablantes de un idioma en particular. Por ejemplo en Nueva Trinidad tenemos los siguientes subcódigos utilizados por algunos miembros:

Religioso ------ Don Julio.

Militar --------- Gumersindo Abrego (ex miembro de la guerrilla salvadoreña, ahora maestro de escuela).

Los registros dependen de la situación. Se caracterizan por el uso preferencial de ciertos elementos del código y no tienen léxico especial que los identifique. El registro esta formado por realizaciones (actuaciones) seleccionadas por el hablante según la situación: tonos, estilos; es el modo de pronunciar los enunciados en relación con las situaciones: familiar, amoroso, amistoso, gruñón, formal, agresivo, oficial, etc.

Un ejemplo encontrado en Nueva Trinidad fue el registro amoroso en una pareja de novios quienes nunca se trataban de vos y en la cual el siempre le decía a ella “pura la virgencita” para  decirle que estaba bonita.

· Geográficas: se relacionan con la distribución geográficas de los hablantes, lo que permite reconocer su procedencia. Algunas variedades geográficas son: las lenguas regionales; los dialectos, cuando son variedades de una misma lengua; los idiolectos o realizaciones individuales.

· Sociales: son usados por sectores específicos de la comunidad. Cohesionan e identifican al grupo, sector o clase social. Son variedades sociales: 1) el habla popular (usada por los campesinos de los cantones de Nueva Trinidad); 2) el habla estándar (por los  jóvenes estudiantes, maestros de escuela, Don Julio y personas que los visitan como el padre Donald y los estudiantes de la Universidad Nacional. o la mayoría de los que viven en el Casco Municipal); 3) Las jergas o argot. Usadas por los grupos para entenderse solo entre ellos o propia del sector / grupo social y con el propósito de no ser comprendido por los demás hablantes del mismo idioma.
4. 3. AMBITOS DESCRIPTIVOS.


Según Bolaño, Ámbitos son   las diversas esferas dentro de las cuales se mueve cotidianamente el individuo.
 Así como las situaciones pueden ser diversas también los ámbitos pueden serlo. Los ámbitos mas comunes que suelen identificarse son: familia, trabajo, escuela, iglesia, relación con la administración publica ( política y gobierno). En cada uno de esos ámbitos pueden darse varias situaciones en las cuales el hablante adopta un determinado rol con una determinada variedad de lengua.

En el caso de Don Julio distinguiremos cuatro ámbitos esenciales: el familiar, religioso(iglesia), trabajo(administración del Centro Cultural), y de relación con la administración publica(política y gobierno). 

· Familiar: Don Julio Rivera es padre, yerno y esposo; aunque en el testimonio no aparecen ninguno de estos roles, si fueron constatados en la observación directa y la convivencia de los estudiantes con la comunidad, lo que Bolaño llama interacciones cara a cara.

· Religioso(iglesia): es el que mas resalta en su testimonio ya que su rol principal es el de Delegado de la palabra, aunque bajo consideraciones investigativas se considera como rol de peso el de patriarca de la comunidad.

· Trabajo(administración del Centro Cultural): Don Julio busca que los jóvenes y niños se mantengan socialmente sanos, su trabajo como encargado del Centro Cultural David Rovira, habla de su amor por la comunidad, no se le paga y sin embargo su dedicación al orden y cuidado del lugar son constantes.

· Relación con la administración publica(política y gobierno): Aunque Don Julio no es miembro activo de la Directiva Comunal sus funciones como consejero son asombrosas, raro es que se tomen decisiones sin consultarle a Don Julio, de ahí que se le considere Patriarca Comunitario ya que su consejo tiene mas peso que la opinión de cualquier directivo.

Para el caso de Doña Teresa consideraremos los siguientes ámbitos: familiar y relación con la administración publica( específicamente con la política).

· Familiar: Doña Teresa es madre sola, las tristes circunstancias de la guerra le robaron el esposos que ellas mismas le permitieron conocer. Dentro del relato Doña Teresa cumple el rol de madre, de hija, de hermana, de esposa y nuera; y cada papel se desarrolla en ámbitos diferentes, su tristeza, su desventura al verse viuda, sola y desamparada se reflejan en sus palabras y dentro del relato en la búsqueda de su esposo el día en que lo mataron.

· Relación con la administración publica( política): Doña Teresa como muchos miembros de la comunidad fue de las personas que al huir de la guerra que se vivía en nuestro país se refugió en Mesa Grande, Honduras en donde se organizaron como comunidad para así poder sobrevivir. Además de ser parte de la comunidad organizada, ahora Doña Teresa funge como miembro del Comité de Mujeres en Nueva Trinidad.

ANEXOS

ANEXOS

.
GLOSARIO
1. Acto de habla: es la mas pequeña unidad susceptible de ser un elemento constituyente de una interacción comunicativa, es decir, la unidad de comunicación lingüística que el hablante puede producir con una única y precisa intención y sin que se interponga la intervención del oyente.

2. Ámbito: son las diversas esferas dentro de las cuales se mueve cotidianamente el individuo.

3. Argot: forma especial de habla usada por ciertos grupos sociales cuando llevan a cabo sus actividades.

4. Comunidad Emergente: aquella cuyo asentamiento geográfico no data de por lo menos 30 años atrás.

5. Comunidad lingüística: es un grupo humano caracterizado por sostener una interacción regular y frecuente que se lleva a cabo-fundamentalmente- por medio de signos verbales que comparten sus miembros.

6. Dialecto: por dialecto se entiende una variedad hablada de la lengua nacional, es decir, una variedad del código.

7. Diasistema: Esta noción permite representar en forma unitaria las variedades de un idioma en todos los niveles de análisis lingüístico y representarlos en forma unitaria, es decir tal como se estructura el sistema y como se realiza en sus diferentes variedades dialectales, lo que vendría a considerarlas como subcódigos de la lengua en cuestión. 

8. Diglosia: se utiliza para designar una situación bien determinada: dos formas de la misma lengua, que se diferencian en su uso en forma notable.

9. Estilo: se puede definir como la variable que revela la dimensión relacionada con el estatus.

10. Etnolingüística: estudio de la variedad y variación del lenguaje en relación con la civilización y la cultura.

11. Evento de habla: secuencia de actos lingüísticos concatenados en el contexto de una situación social.

12. Idiolecto: el habla de un individuo particular.

13. Macrosociolingüística: el campo de la lingüística en el sentido mas amplio, incluyendo los fenómenos fonéticos (prelingüística) y semánticas (metalingüísticas).
14. Microsociolingüística: la lingüística en el sentido estricto, es decir, la parte de la lingüística que incluye las relaciones puramente estructurales.

15. Ocurrencia optativa: Según Bolaño esto se explica como una combinación permisible de roles en la que los elementos de tiempo y espacio pueden variar.

16. Registros: son variedades del código lengua. Dependen de la situación y se caracterizan no por correspondencias adjuntas con respecto al código, sino por la utilización de ciertos elementos del código que se prefieren a otros. Un registro esta formado por una clase de realizaciones seleccionadas por clases de situaciones.

17. Repertorio: conjunto de los recursos lingüísticos a disposición de una comunidad parlante, vale decir, la suma global de las formas lingüísticas (regularmente) utilizadas y utilizables por los mismos miembros de la comunidad.

18. Rol: actitud que un hablante asume en la interacción con otro.

19. Situación social: estará sujeta a las condiciones de lugar y tiempo. El tipo mas simple de situación social es aquel en el que los tres elementos: relación de rol, tiempo y espacio coinciden en la forma aceptada por la cultura.

20. Sociolecto: lo que en un momento puede ser visto solamente como una variedad regional puede considerarse (y funcionar) en forma mucho mas importante como variedad social.

21. Sociolingüística: es el estudio del lenguaje en relación con el contexto social (o con la estructura social de las comunidades hablantes).

22. Subcódigos: una variedad del código lengua caracterizada por una serie de correspondencias adjuntas, es decir, que se agregan a las comunes y generales del código (sobretodo a nivel léxico) y son usadas en correspondencia a esferas y sectores definidos de actividad dentro de la sociedad y en dependencia del tema de que se habla.

23. Universo lingüístico: toda la comunidad lingüística.

24. Variedad lingüística:  distintas concreciones de un solo código. Clasificación funcional según uso de los hablantes: 

· Funcional-contextuales: registros, subcódigos.

· Geográficas: dialecto, idiolecto.

· Sociales: estándar, popular. 

TESTIMONIO DE TERESA DE JESÚS ALBERTO MARTÍNEZ. 

   Doña Teresa: Nosotros allá en el Cerro Grande vivíamos. Nosotros estábamos viviendo en unas grandes laderas abajo. Y mi papá nos decía que anduviéramos con cuidado; nosotros porque si nos movíamos como semanebada una, verda. Podía caer uno, porque a las casa no podía volver; hasta el siguiente día más allá (se iban alejando) más allá, no dormíamos en el mismo puesto; porque sentíamos que (el ejército) iban a llegar ellos ahí. Teníamos que caminar más, a modo que nosotros vivíamos un cierto tiempo en el momento en el monte.

   Graciela: Ahí en cerro Grande.

   Doña Teresa: Sí, ya después tuvimos que irnos. Según el operativo tuvimos que vernos.

   Graciela: ¿Y cuántos años tenía para ese momento? 

   Doña Teresa: No me acuerdo.

   Graciela: ¿Y cuánto tiempo anduvo así como huyendo, pues?

   Doña Teresa: Así como un mes.

   Graciela: No se había casado.

   Doña Teresa: No, todavía al año de estar de esa tierra que no teníamos paz. Del año llegó una familia a pasear donde nosotros.

   Graciela: A pasear.

   Doña Teresa: Ajá, como estábamos en casa, todavía corrían los buses. Sí, de visita, ajá. Y esa señora me llevó engañada pa’ San Salvador. Yo ya estaba entrando en los quince años, como esta vicha (su hija) de quince. Cuando llegó ella a ver a mi mamá y me dijo que la fuera a encaminar, como ella ya sabía donde tenía la ropa yo, la echó a su bolsón de ella, si no me llevó para allá el camino, me decía un montón de cosas en el bus, que el muchacho que. Y yo dije, hay Dios mío, si yo hubiera sabido, yo no me hubiera venido sola. Si no hubiera ido caminando.

· : ¿Y cómo se llama la señora y el hijo?

   Doña Teresa: Ella se llamaba Genara, y el hijo Jorge. Y al año me fui. Yo no quería así las cosas como engaño, ya para esas cosas yo aconsejo a estas vichas que cuando ellas se quedan solas eso le spase, porque yo era bastante joven. Ahí está que yo tengo un hijo con él porque yo quedé embarazada de ese niño. Yo estaba de catorce años.

   Graciela: Es David.

   Doña Teresa: No, tengo otro allá.

   Graciela: ¡Ah! Tenía otra.

   Doña Teresa: La gente sí se admiraba y no he. Este niño (David) no creian que era hijo mío. Cuando estuve en el hospital no creian que era hijo mío, no me decían es su esposo. El estaba embarazada, tenía nueve meses y ya tenía seis meses de embarazo del otro, de David; entonces yo ya no pude trabajar más. No sabía de mi mami, así que de ahí a buscarla, no sabía de ella. Yo decía hay Dios mío, como voy hacer embarazada y con este otro. Tuve que irlo a dejar (al niño) a la mamá de Jorge. Pero hay, yo llorando, porque no tenía vida, porque yo llorando; porque la mujer me dijo le voy a dar trabajo solo con la barriga que tiene porque no se puede menos si tiene con quien dejar al niño deselo. Que hasta ahora ha benido noticias; pero no voy por el dinero no voy, pero quiero conocer a ese muchachito y estoy bien desesperada, desde los nueve meses que no lo he visto.

   Graciela: ¿Y ha donde lo tienen?

   Doña Teresa: Hay, en los Planes de Renderos, ahí estudia. Ella le ha mentido, le ha metido sicología, de que ella es mamá. No le quiere decir que soy yo, es un gran pecado lo que esta haciendo, porque yo soy la mamá. Ella veia como me debanaba, por eso quiero ser yo sacarlo de la dudas a él que soy su mamá. Porque yo me quedo trabajando cuando está embarazada de David.

   Graciela: Y usted cuando lo deja a él, se vino.

   Doña Teresa: Yo seguí trabajando de muchacha, allá nació la cría porque el Santiago de María vive. Porque desde hace tiempo me había hecho la maldad por mí, pero a mí como no me gusta, me descomponer el matrimonio de él, yo no voy a ir, y mejor a estar en paz. Yo no voy, pero estoy desesperada. Yo tenía una familia allá en San Salvador; ellas me contaban que ahí está con ella en los Planes de Renderos.

   Graciela: ¿Cómo conoció al papá de los niños?

   Doña Teresa: ¡A! De francisco. A él allá en Honduras lo conocí, como allá vivimos como de diez años. Es que fijese que yo estaba trabajando, una persona me dijo, donde yo trabajaba, una persona, la patrona, tan buena porque ya no se puede más. La voy a llevar donde está virgen, vamos a llevar candela, una vasito, verdá; y le va a pedir que usted quiere encontrar a su familia. ¡Ay! Yo hasta llorando, rezándole hasta con lágrimas a la virgen de Santana, dígale que pueda ver a su mamá o a cualquier de su gente. Cabal, mire, bien cabal, solo fui a visitar a esa virgen y le res, lleva después en la noche de visita, en mi cama; yo incada y resando, y ya con la barriguiba de este niño (David), mire al día siguiente mi mamá me habló por teléfono y se encontró con don Geraldo en el mercado (Central) en la entrada mi mamá. Le dijo a Genaro, no sabe nadá de la Teresita, le dijo mi mamá, sí como no, yo sé donde está trabajando, le voy a dar la dirección. Mire, bien cabal como hace Dios los milagros. Mire, rapidito sonando el teléfono a buena mañana y ya dije yo alegre, le dijó a mi patrona, vaya a ver usted al teléfono, bien raro que desde tan temprano está sonando el teléfono, y fui a ver y mi mamá era, y yo hasta llorando de contenta que me dijo y tu mamá, y yo bien contenta le dije a mi mamá que, yo le dije quizás Dios le oye a uno, porque ayer le fui a rezar a la virgen para poder encontrar a usted, porque estoy embarazada, le dije yo que cuando de a luz no sé para donde me voy a ir; y casi llorando también ella de la tristeza, y me junté con ella porque ya, ya nos comunicamos y venga a pasear donde yo, a platicar y ya nos fuimos a un lugar a los Planes de Renderos. En los planes de Renderos, con un muchacho; sí, que nos atendía bien amable. Después de eso nos fuimos, mire, para un refugio, de San Salvador, ¿cómo se llama?, ¡a!... de San José de la Montaña, en divino, Salvador del Mundo, nos fuimos por un tiempo. Ya de allí llegamos a tener comunicación con mi papi, que estaba en Mesa Grande y dijimos nosotros para allá a Mesa Grande.

   Graciela: No había nacido el bebé todavía.

   Doña Teresa: No, no como no, ya la llevaba de seis; seis meses llevaba ya, a él le cayó mal llegar allá a Honduras, se me enfermó, ahí tiene una cicatriz, me lo tuvieron a trataban en ningún lugar, allá, en Tegucigalpa me lo internaron y rápido, y se puso bueno.

   Graciela: Y fue allá donde conoció a Don Francisco.

   Doña Teresa: A sí, allá en Mesa Grande andaba de novia.

   Graciela: ¡Ah!, ¿de veras?

   Doña Teresa: Sí.

   Graciela: Y mire, ¿cuánto tiempo?

   Doña Teresa: Un año, sino daba abance, y yo con este niño (su hijo David): ¡ha! Ya no quiero...

   Karen: Otro niño.

   Doña Teresa: No, ya no. No, ya no, decía yo, ya me pasó una. Y no quiero que me vuelva a pasar. Pero mire que el (ininteligible) ahí está.

   Graciela: Buena gente.

   Doña Teresa: Sí, buena gente ella, la mamá, respetuoso él, nunca le gustó hablar conmigo a sola, llegaba hablar adentro, adentro con mis padres. Pues, soy pobre y todo, pero ese vicho me lo jalaría, me dijo, y de hablar no nos vamos a morir. Fíjese que cuando nos acompañamos el fue hablar con mi mamá y que iba a responder por mí toda la vida, y mire así fue.

   Graciela: Y también con Davisito, el niño.

   Doña Teresa: Yo así le dije, si me quie tiene que ser con el niño, sí, este niño es de otro papá, y si mi lo quiere, porque yo primero mi hijo, y no voy a abandonar nunca. Pues no, me dijo, como no si la quiero a usted lo debo de querer a él también. Y si no el muchachote, ahí tiene una foto. El bien galán, era bien galanote, y rapidito se encariñó del niño. Y es que el también veía dos cualidades mías bien juiciosa. Una vez yo haciendo tamales y vio que la otra hermana mía se levantó, ya no quizo hacer tamales, mejor se fue, con pena y yo siempre a bien mi trabajo, y se emocionó (risas). Bueno, nos quisimos por la gracia del Señor a la vez no tuvimos a...

   Graciela: Los dos niños.

   Doña Teresa: Cuando tuvimos al otro, más amor le sentí, el me dijo yo a usted ahora la quiero más.

   Graciela: ¿Cuánto tiempo pasaron allá viviendo?

   Doña Teresa: Diez años.

   Graciela: Y cuando volviera, ¿cómo qué año era?

   Doña Teresa: Como el noventa, noventa y uno, parece.

   Graciela: ¿Qué edad tenían los niños?

   Doña Teresa: Esta, esta neto tenía, quiero ver, año y medio.

   Graciela: ¿Y la niñita?

   Doña Teresa: Ella de 3.

   Graciela: ¿Y Daniel?

   Doña Teresa: El ya tenía de nueve, diez años. Ya grandecito, y hay una foto de ese entonces, pero yo se la di a una hermana mía, pero ya no me la trajo.

   Graciela: Y mire, y usted cuando regresó, ¿cómo vio el ambiente?

   Doña Teresa: Ay no, hay sí, ya no me alegré tanto.

   Graciela: ¿De veras?

   Doña Teresa: Para nosotros fue una felicidad, porque allá mire, no podíamos salir, que va; si uno llevaba a salir era con el miedo de que le fuera a pasar algo, que lo fuera a matar alguno de los hondureños, no podía dar un paso afuera uno, solamente con permiso; allá era tremendo. Cuando ya nos venimos para acá pero en el cielo, verdá.

   Graciela: Pero aun había enfrentamientos, ¿verdá?

   Doña Teresa: A no, si recién venidos tuvimos un enfrentamiento; es ahí donde se murió el hombre mío, porque un operativo, ya habían hecho una asamblea aquí, que nadie saliera. Pero el era tan humilde, no lo detuve. Se fue a bañar al tanque, un tanque que está por hay. Se fue a bañar, lleno los cuchumbos con las demás familias que andaban hay, y él se quedo siempre recogiendo agua para bañarse, como una calor que está haciendo; como venimos en tiempo de verano a pues, no le hizo caso a la gente con que la gente que llamó quedó, ahí sentado, ahí fue adonde cayó, por ahí venía mire, ahí le quitaron los cuchumbos con agua, pero de balde, ya le habían quitado el agua.

   Graciela: Cuando lo estaban amenazando.

   Doña Teresa: Sí, cuando lo estaban amenazando, como uno no sabía. Nosotros cuando fuimos a buscarlo, así para allá con la bocina y el padre adelante con la gente, ¡ay no!, cruzando de allá para acá, íbamos así subiendo así cuando dijo uno, “allá está el chico”, él estaba allá ya bien muerto; estaba ayá, hechando sangre un retagaso le atentaron, le quitaron los zapatos y se la pusieron ahí en medio de las dos caniyas, los pies, hicieron con él lo que quieran...

   Graciela: ¿Y los niños qué piensan del papá?

   Doña Teresa: Ellos, ahí se ponen a lamentar, y me dicen: “hay mamá, nosotros sí que somos torcidos; mejor no nos hubiéramos venido esa vez. Porque viviendo él, mi papá solo viéramos con él.” Ellos lo repiensan (recuerdan) que éramos una familia, “mejor no nos hubiéramos venido, hoy estamos crecidos nosotros le deseamos ver y no podemos, solo en la foto, porque ellos sienten que con el papá hay un amparo, sin él no. Uno solo de mujer, me toca. Yo siento, más torcida la venida aquí, yo bien tranquila, yo soy la que más queda destrozada.

   Graciela: ¿Y quién la apoyó cuando se quedó sola?

   Doña Teresa: Aquí bueno, la directiva cuando estaba sola, me ayudaron porque hablaron con el padre.

   Graciela: ¿Con cuál padre?

   Doña Teresa: A Miguelito. Para decir que más de eso. Nosotros es lo que sentimos también, porque no le quitarón el dinero y no lo (los soldados) hubieran matado. Pero, quienes lo mataron lo dejarón las cosas de fuera, le quitaron todo el dinero, porque no teníamos paaz el sentía el tiempo, el maneba el dinero (de los dos) en la bolsa, y eso es lo que mató más ligero, porque le sintieron dinero... Puesí, por allá pasaron todos del, iban para Arcatao a chico, dijeron: “vaya a traer a un culero que hemos dejado allá, y le hemos hayado una cantudad de dinero, ese es el mero masucho que hemos matado...” Eso Habían dicho en Yarasque, era un comandante de la guerrillas porque le habían hayado una gran cantidad de dinero. Pero se equivocaron porque era repoblador.

   Graciela: ¿Su suegra no le ayudó?

   Doña Teresa: No.

   Graciela: Usted se quedó sola con los niños.

   Doña Teresa: Yo solita.

   Graciela: ¿Por qué su mamá no está ya aquí con usted?

   Doña Teresa: No, ya se había ido. Si yo fui pasando por puros milagros, yo salí sin apoyo de nadie, yo ya bueno, a ellos les están dando unos doscientos pesitos al mes. Pero hay metro, pero para comprar algo haya, si por Diosito nada, que hay que comparar una verdurita, que hay que comparar una sopa, aya para comprar ropa, zapatos ya no alcanso; como con poquito dinero.

   Graciela: ¿Y quién le da ese dinero?

   Doña Teresa: Allá por el fondo, por él (Geovanni) que matí papeks, como por el niño huérfano. Así es como salimos. Porque no me ayó el valor. Porque no me ayó el valor. Porque ya me he ido a vivir a Chalate, pero yo no tenía vida, pensando en ellos, hay no.

   Graciela: Es que usted por sus hijos, o sea, porque sola usted con ellos.

   Doña Teresa: Ahí es donde se consuela ella.

   Graciela: ¿Y ellos van a verla a ella?

   Doña Teresa: Ahí es donde se consuela ella.

   Graciela: Mire, una vez me contó que la niña se asustaba al acercarse a ese palo, que ahí habían matado a un muchacho.

   Doña Teresa: ¡A, sí! Así tienen el comentario. Un día Juan, uno que vino aquí cerca; se vino hay y se arrecostó en la hamaca. Y me dijo: Y a usted no le da miedo estarse aquí, me dijo. Pues fíjese que no hasta el momento no, porque no he visto nada, no sé nada. “Yo”, me dijo, “yo no viviera aquí (risa suave), porque viera las cosas que sé yo, me dijo, porque hay mire en ese palo, traían a los muchachos bonitos, a los más bonitos se las traía, así desaían con ellos.

   Graciela: ¿Quién, los soldados?

   Doña Teresa: Los jefes se traían los muchachos para matarlos. Por eso nosotras, ya cuando me lo contaron tenemos miedo.

   Graciela: ¿Usted qué piensa de la guerra? O sea, ¿usted qué cree de la guerra, qué cree que trajo más? O sea, ¿Más beneficio a la comunidad, a la gente, o nada?

   Doña Teresa: Yo he visto un gran cambio, porque fíjese que nosotros si no fuera por eso nosotros todavía estuviéramos con el ejército por todos lados, ahora estamos en paz, porque con miedo se iban a trabajar, que en cualquier momento lo mataban, siempre uno con el miedo, pero hoy ya no, uno sale tranquilo y nada. Pues sí, otra cosa que hemos logrado es que nos dan las tierras, muchas cosas han mejorado, muchas cosas. A mí me gusta aquí (la comunidad), aunque yo soy viviendo en lo feo (un fondo de cuesta), me gusta me gusta el ambiente aquí, de este pueblito, irme a otro pueblo no me gusta. Ranchos aunque allá tengo a mis papás, no me gusta cuando estoy allá pienso rapidito en regresarme como venimos para aquí cuando nos venimos de Mesa Grande, me gusta, por mucho que me digan “vámonos, véngase”, no me voy.

   Graciela: ¿Qué cree usted que le hace falta a esta comunidad para que sea un poquito mejor de lo que está ahorita?

   Doña Teresa: Arraiglo de las calles y muchas cosas, y una cosa así donde los niños se pueden divertir, una cosa, eh... (Karen: un parque) un parque, y ponerles extendedores y otros se suben y se bajan bien bonito, para ir a distraerse, eso es lo que piden ellos (los niños). Y también deseamos que hagan farmacia aquí.

   Graciela: ¿Cree usted que hay mucha comunidad, como hermanamiento, todos, o siente que sólo hay un grupo unido o hay personas alejadas?

   Doña Teresa: Hay personas alejadas, que hay gente que como días que les vale, no dice pobrecita aquella persona, nada que hay personas. Pero hay personas que no, aunque tengan sólo queso cuajado, le dan un pedacito. Otras no, “que vea como hacen”, y ni el saludo, ni nada. Porque si fuéramos mujeres unidas, dijiera pobre muchacha, asaber como ha de estar haciendo, a mí mejor me ayudan en lo malo, sí, en hablar, pero ayudar no. A mí mucho me han criticado.

   Graciela: En la directiva, ¿qué cargo tiene usted?

   Doña Teresa: Yo, directiva de mujeres, cargo de coordinadora de mujeres.

   Karen: ¿Y cómo trabajan ahí?

   Graciela: ¿Qué hacen?

   Doña Teresa: Ahí tenemos juntas, cuando hay un problema lo discutimos entre todas. Y cuando sucede una cosa no hay que quedarse con los cruzados, hay que denunciar (maltrato); porque uno no se debe dejar maltratar. Porque aquí un hombre que golpeó a una muchacha y la dejó morada.


JULIO HERNALDO RIVERA GUARDADO

CASCO URBANO DE NUEVA TRINIDAD.

VICTOR: bueno entonces estamos hablando con Don Julio Rivera.

DON JULIO: sí.

V.: entonces es celebrador de la palabra.

D.J.: sí.

V.: de acá de Nueva Trinidad.

D.J.: sí.

V.: bueno, talvez la primera pregunta que nosotros le haríamos es cómo ve usted la comunidad de Nueva Trinidad de todo el municipio y los cantones después de 11 años de haber vuelto?

D.J.: ya ... (pensando)

V.: cómo ve la situación de esta comunidad?

D.J.: bueno yo creo que después de 11 años se ve que hay muchos avances y hay mucho mas desarrollo en la comunidad y en el municipio. Yo no soy originario realmente de esta zona, soy de otro lugar pero por lo que cuenta la gente que vivía antes aquí, antes de la guerra no se tenían las condiciones que se tienen ahora en estos momentos. No, no existía ningún nivel de organización, no había  todo el tipo de infraestructura que ahora se tiene, a parte de la Alcaldía y de la Comandancia, no tenían un Centro Cultural como este ( y lo señala al lado derecho del casco municipal).No tenían muchos recursos con los que ahora se cuentan y a nivel de iglesia pues desde luego que existía una gran distancia. La iglesia estaba aya la sede parroquial en Arcatao, el padre venia aquí para la fiesta patronal ¿no? Una vez al año y muy, muy de vez en cuando desde luego ¿no? ... y de ahí ... no ahora en cambio la realidad es que ya con los Jesuitas ¿no? hay una cercanía muy estrecha entre el sacerdote, los estudiantes jesuitas, que aquí visitan cada fin de semana, y la comunidad, además hay una amplia participación de la gente, de los laicos. Ya no es aquello de que el sacerdote es el importante y al que hay que obedecerle y el que lo hace todo y que ,los laicos estamos para ... como mayordomos ¿no? Para ayudarle a revestirse y para ... ya no es eso ¿no? Sino que ahora es un trabajo en equipo ... en cada comunidad del municipio hay un equipo pastoral que está conformado por los delegados de la palabra de Dios, por los catequistas de comunión, por los coordinadores del grupo juvenil; todo esto junto conforman un equipo de pastoral local en cada comunidad y el padre, el párroco es nada mas parte de este equipo. No como un superior a nosotros ¿no? Sino como uno mas dentro del trabajo pastoral y ya ... tenemos nuestras reuniones donde planificamos las distintas actividades de la iglesia, donde evaluamos también lo que se va haciendo y luego ya nos repartimos tareas ¿no?. Los catequistas tiene una función, los coordinadores de jóvenes tienen otra función y eso es parte de la liturgia, así celebramos la misa, nosotros ¿no? Cada una de las áreas pastorales tienen una función especifica dentro de la misa, dentro de la celebración.

V.: si ... el ejemplo de monseñor Romero para seguir a Jesucristo les ha inspirado a ustedes?

D.J.: precisamente nosotros muchas veces nos preguntamos que pasaría ... si los jesuitas se fueran de aquí, ya nos lo han mencionado varias veces ¿no? Y si aquí viene un sacerdote o una congregación religiosa conservadora como los tenemos en algunos otros lugares de Chalatenango ¿no? y bueno ... cantar, aplaudir, dar Gloria a Dios y rezar y... ahí esta todo, eso seria para nosotros difícil, no sabemos lo que pasaría porque nuestro quehacer pastoral se inspira nada mas y nada menos que en Mons. Romero. Mons. Romero es como nuestro patrón, es el modelo que nosotros tratamos de seguir, porque si decimos que somos cristianos y seguimos a Jesucristo, quien mejor supo vivir esos ideales de Jesucristo fue Mons. Romero. Yo creo que esta muy equivocada una persona que se diga cristiana ¿no?, que se diga seguir a Jesucristo si su trabajo pastoral no va encaminado en la línea de Mons. Romero. Cada año aquí lo recordamos, ayer hemos celebrado aquí la actividad en honor a Mons. Romero y ... la gente esta muy motivada, lo siente como si aún...  como Mons. Romero dijo: “Si me matan resucitaré en el pueblo salvadoreño”, Mons. Romero lo sentimos vivo todavía, incluso la gente joven que no lo conoció, los niños, muy interesados en conocer quien fue Mons. Romero, porque lo mataron, esa entrega que el tenia con la gente pobre así que por ahí vamos.

V.: si. La iglesia católica acá en Nueva Trinidad, la parroquia en sí responde como a la realidad a responder a la realidad concreta.

D.J.: exacto, de eso se trata, en la Iglesia católica a nivel de El Salvador sabemos que ... no es agradable decirlo pero es cierto, hay una división ¿no? porque están los distintos movimientos que hay dentro de la iglesia ¿no?, muchos de ellos son conservadores y netamente espiritualistas que su manera de hacer religión y de vivir la religión es netamente como decirse ...

V.: verticalista?

D.J.: vertical, el cielo, la virgen, Dios, los ángeles allá (señalando el cielo) ¿no? y nosotros que aquí debemos portarnos muy bien, debemos rezar mucho, cantar mucho, ir a misa cada día para salvarnos ¿no? ese es un sector muy grande de la iglesia incluso aquí en Chalatenango, los movimientos catecumenales, los movimientos de la Renovación Carismática. Nosotros no comulgamos con ese estilo de iglesia porque es algo que se desvincula de la realidad que la gente esta viviendo y ... lo que encontramos en el Evangelio es que Jesús, que Dios mando a su hijo Jesús a encarnarse en el mundo, Jesús vino, no vino como un rey, no vino como un poderoso, yo les decía ayer que teníamos la procesión de los ramos: que lastima que en El Salvador se haya sustituido y en vez de celebrara ayer la entrada triunfal de Jesús en Jerusalén, se celebro la entrada triunfal del presidente Bus a El Salvador. Eso es una herejía como decía nuestro párroco aquí, entonces nosotros decimos que nuestra iglesia no puede ir desvinculada de la realidad que esta viviendo, toodo tiene que ser de acuerdo a la realidad en que la gente esta viviendo, de acuerdo a los problemas y necesidades que la gente tiene.

V.: si, bueno ¿cómo esta organizada la parroquia respecto aquí al centro de Nueva Trinidad y a sus cantones?

D.J.:  pues tenemos la parroquia, son dos municipios: Arcatao y Nueva Trinidad, cada municipio tiene sus cantones ¿verdá? Entonces la parroquia se ha organizado, esta dividida en cuatro zonas, no tiene los nombres: zona  1, zona 2, zona 3 y zona 4, aquí exactamente somos la zona 3 (casco municipal) ¿no? entonces en cada una de estas zonas de la parroquia donde están los equipos pastorales hay un representante de cada área pastoral que es miembro del Consejo Parroquial, aquí hay un consejo parroquial con un representante de cada zona, de cada comunidad y de cada área, ya dije las áreas ¿no? los catequistas, los responsables de jóvenes, los delegados de la palabra, el coro y temporalmente el de confirmación también ¿no?, entonces hay un representante de cada zona y de cada área que conforman el Consejo Parroquial, el Consejo Parroquial se reúne en todos los primeros domingos de cada mes, ahí se evalúa el quehacer parroquial, se planifican las distintas actividades que hay que realizar en la parroquia de acuerdo al momento ¿no?, puede ser la fiesta patronal, puede ser el aniversario de los mártires, puede ser cualquier acontecimiento ¿no?, ahí el Consejo Parroquial se reúne y planifica las distintas actividades y es Consejo Parroquial y Párroco, es algo que los representantes de las comunidades traen el sentir y pensar de las comunidades hacia el párroco ¿no? para que el párroco conozca que esta pasando en cada comunidad ¿no? y viceversa;  y el párroco a través del Consejo Parroquial hace llegar las orientaciones pastorales de las distintas formas. Y así funcionamos. Y uno de los grandes hincapié que estamos haciendo es lo de conformar equipos pastorales en cada comunidad porque tradicionalmente ha sido  el sacerdote y algún cacique ahí en la comunidad ¿no? que es el que manda. En muchos de los lugares, en el caso del cargo que yo tengo que soy el delegado es el que manda, ese es el que las ordenes ahí ¿no? y los demás son ... obedecen ¿no?, el delegado es el jefe ¿no? y los demás obedecen, esto lo queremos acabar rotundamente en esta parroquia y no queremos ningún cacique y ningún manda mas, queremos un equipo representativo de la comunidad y que así se trabaje con esa línea.

V.: siguiendo el plan de trabajo de Medellín , Puebla.

D.J.: exacto, que el trabajo sea en equipo, pues en eso estamos, yo ahora como les decía no estoy ejerciendo directamente el papel de delegado sino mas estoy trabajando en la línea de la conformación y organización de equipos pastorales en las distintas comunidades y eso hacen los estudiantes jesuitas que vienen los fines de semana ¿no?

V.: si, las celebraciones eucarísticas ¿qué día son acá?

D.J.: pues, fíjese que son como 23 comunidades en la parroquia, el sacerdote que ahora tenemos es jesuita, es el mejor maestro en organización y planificación que aquí hemos tenido, el visita todos los meses las 23 comunidades, entonces lo que hace es que aquí las fiestas empiezan desde los jueves y llegan hasta los domingos y a veces los sábados y los domingos, el padre tiene hasta dos misas diarias, entonces aquí en el casco de Nueva Trinidad las misas son los viernes a las 7 de la noche.

V.:  queda cabal justo repartido.

D.J.: sí exacto. Luego en Arcatao son los domingos a las 8 de la mañana y después el se desplaza a las comunidades, a los cantones en diferentes días: jueves, viernes, sábado y domingo son los días en que tiene la eucaristía en las distintas comunidades.

V.: si. Nos comentaba que es también el responsable del Centro Cultural ...

D.J.: sí.

V.: entonces, cual es la idea del Centro Cultural y qué se gestiona ahí  para la comunidad?

D.J.: pues al principio el Centro Cultural nace de que aquí venían distintas comisiones internacionales o de aquí mismo y traían libros, libros para la gente joven, libros para los niños, pero no había un lugar donde guardarlos y los libros andaban por ahí dispersos, en un lugar y en otro, entonces a partir de eso nació la idea de que era bueno tener una biblioteca ¿no? y después se amplio el contenido a Centro Cultural ¿no?. Primero con el fin de que estos recursos que se tenían de libros que iban llegando, estuvieran bien protegidos y en un lugar que fueran accesibles para toda la gente que quisiera necesitarlos ¿verdá? Y luego, sabiendo de que el ambiente en el que vivimos es un ambiente contaminado: las drogas, aquí no tenemos cocaína, no, no tenemos ese tipo de droga, es la cerveza, es el alcohol ¿no?, un poco la marihuana también en algunas comunidades ¿no?, entonces decíamos que aquí tenemos un Centro Cultural donde no solamente funciona como biblioteca ¿no? porque aquí tenemos un salón de lectura aquí a este lado¿ no? (señalando el lado izquierdo del centro cultural) y esta otra puerta es un salón de juego ¿no? (lado derecho del centro o segunda puerta) , donde hay juegos distintos ¿no?: juegos de mesa de distinto tipo: ahí hay ajedrez, ahí hay dominó, ahí hay rompecabezas...

V.: promoviendo el buen entretenimiento...

D.J.: eso, promoviendo el buen entretenimiento, en ves de que los jóvenes y los niños anden en otras cosas, por las calles, tras las drogas y otras cosas, que tengan un lugar a donde venir y recrearse; y ahí hemos ido..., luego tenemos la infraestructura: ya hemos hecho una gestión, hemos hecho como sondeo de qué libros es que hay mas demanda ¿no? y así hemos ido solicitando con apoyo de alguna parroquia hermana de San Patricio que tenemos en Estados Unidos, y quien financio directamente la construcción es Sant Feliu (ciudad de Cataluña) España, incluso yo fui allá para hacer trabajos de solidaridad, para sensibilización como dicen allá ¿no? porque la visión que en le extranjero tienen es... con todo lo que el gobierno dice es que aquí estamos en el país de las maravillas ¿no?: donde hay democracia, desarrollo y lo tenemos todo, eso es lo que allá saben ¿no?, entonces con estos hermanamientos se gestiona que de aquí vaya gente allá para decir la verdá y así hemos ido consiguiendo mucho...

Graciela: porque el nombre de David Rovira?

D.J.: ah.... eso es muy importante porque...aquí había un momento en que las escuelas, los maestros que aquí se tenían solo podían cubrir hasta 7mo grado y habían alumnos que tenían que estudiar el 8vo y 9no, no había posibilidad que nadie lo cubriera, el MINED no aprobaba estos planes, entonces nosotros gestionamos a este hermanamiento que nosotros tenemos en España: Sant Feliu, un voluntario que quisiera venir, entonces el era un profesor, se ofreció como voluntario para venir, no tenia ningún sueldo ¿no?,le conseguimos ahí a través de la diócesis que le dieran un viáticos de cuatrocientos coloncitos para...aquí le dábamos la comida gratis en el comedor y él durante  2 años estuvo dando el 8vo y 9no grado aquí. A fines del 98, él se le había terminado el tiempo de estar aquí, él llegó allá  (España) para Navidad y apenas había llegado y tuvo un accidente automovilístico y se mató,él murió, entonces...él trabajo  muchísimo aquí no solamente daba clases, el tiempo que no estaba dando clases, estaba con la piocha, estaba con la pala, trabajando en la construcción del Centro, trabajando en las casas, apoyaba con la administración y contabilidad del comedor y de la tienda, él andaba involucrado en todo; entonces la gente le tomó mucho aprecio y ... fue en consenso de la gente que al Centro Cultural lo bautizáramos con ese nombre, incluso ahí dentro hay una placa, hay un vidrio donde están parte de las cenizas de él, fue incinerado ¿no? y por eso el nombre.

V.: qué expectativas tienen para un plazo alrededor de 2,3,5 años la parroquia respecto a la comunidad?

D.J.: 1. pues realmente la expectativa mayor que tenemos es parte de lo que ya decía, tener equipos pastorales bien consolidados en las distintas comunidades de la parroquia. 2. Un consejo parroquial que tenga fuerza, que tenga autonomía, que este bien capacitado porque se le apuesta mucho la formación; ahí en Arcatao tenemos un centro de formación donde cada mes van las distintas áreas pastorales a  recibir formación a capacitarse porque en lo que pensamos es que de un momento a otro igual se nos va decir que los jesuitas ya no van a estar por aquí, incluso el sacerdote que esta ahora me han dicho que era el ultimo jesuita que iba a estar por aquí y que después la parroquia iba a pasar a manos de la diócesis, entonces la expectativa es esa que si los jesuitas se tienen que ir en un momento pero que los laicos ya estamos lo suficientemente capacitados, organizados y formados, bien consolidados para poder llevar la parroquia no por una línea que no es la nuestra, que no es la de Mons. Romero ni la de Jesús sino por esa línea pastoral que tanto tiempo hemos vivido y la que queremos seguir llevando a cabo.

V.: claro! Algo que a mi me comentaban algo acerca de las celebraciones eucarísticas que ... lo que me decían puntualmente es que  las celebraciones eucarísticas son diferentes en el sentido de que no es el sacerdote el que promueve toda la celebración sino que es la comunidad. No sé si me podría describir...

D.J.: sí, como no, aquí la misa ¿qué hace? Es uno de los papeles mas importantes del equipo pastoral, el equipo pastoral ... aquí en Nueva Trinidad tenemos la misa los viernes a las 7 de la noche, todos los sábados nos reunimos el equipo pastoral y ya planificamos la misa, ya...ahí el coro se encarga de preparar los cantos en base a las lecturas bíblicas que nosotros estudiamos, luego en base a las lecturas bíblicas también preparamos el sacramento de la penitencia, el acto penitencial y decimos bueno ahora a los niños de la catequesis se van a encargar del acto penitencial de la misa, entonces ya hay papelitos donde hay peticiones de perdón que recogen los principales problemas ¿no? y dificultades, pecados ¿no? digamos así ¿no? que se ven en la comunidad y en el municipio y en base a eso ya los niños presentan las peticiones del perdón ¿no?, luego hay otro grupo,  el grupo juvenil por ejemplo se encarga de las peticiones de la oración de los fieles y también recogiendo los principales problemas y necesidades que tenemos y pedimos por eso, sí aquí si pedimos por el Papa, por el Sr. Obispo y lo tradicional que aparece en el libro, en el misal ¿no? pero sin olvidar que la mayor fuerza de la iglesia aquí somos los laicos porque somos los que llevamos realmente la iglesia, y así en ese sentido es como celebramos la misa y en parte ya... lo demás... es consagra ¿no? incluso mucho tiene que ver el párroco que se tenga ¿no?, esta el padre Miguelito de la Chacra ¿no?, gente que es abierta porque hay sacerdotes que no permiten la participación de los laicos, aquí mismo en Chalatenango tenemos parroquias vecinas que laicos es el barredor de la iglesia, es el que barre, es el que recoge la limosna y es el que suena las campanas, y aquí la teología de la liberación totalmente diferente.  

Evangelina: yo le quisiera preguntar: hay dos cuadros  dentro de la iglesia que representan algo significativo, el primero nos lo explico Otilio que era de Francisco Cruz de uno de los que habían muerto, de los primeros pobladores, pero el otro cuadro que esta enfrente arriba del altar es un mundo partido en dos, entonces quisiera que nos explicara que significa.

D.J.: ya, lo poco que se, fíjese que ahí en realidad se iba a pintar un Vía Crucis en el montón de cuadros que están en blanco sin pintura ¿no?, y el pintor era un hombre amigo que teníamos en San Salvador y el empezó, pintó esos dos cuadros y después él murió ¿no?, tuvo cáncer y se murió ¿no?. había un párroco que le había dado el diseño de los cuadros, solo eso, nunca vimos el diseño nosotros, por el momento ¿no?, el padre se fue y el hombre se murió. Pero algo que sí sabemos es que el cuadro ese como ustedes ya dijeron está el mundo (partido en dos) así representando los continentes y la cruz y el Cristo crucificado: lo que trata de simbolizar es que a través de la cruz esta uniéndose el mundo ¿no? entonces tenemos a América, Europa, Asia, África esta por aquí (lado derecho debajo de Asia) y la cruz esta en medio ¿no? y el Cristo que esta crucificado como queriendo unir el mundo ¿no? que geográficamente y espiritualmente y poderosamente está dividido, pero que Cristo murió por esos ideales... dicen que el cuadro no esta terminado que algo mas le falta. El pobre hombre no tuvo tiempo de terminarlo, la ultima vez que vino no podía, estaba comiendo ahí (comedor), se quedaba en la casa siguiente, se desmayó tres veces al subir de aquí a la casa siguiente, hubo que llevarlo de emergencias, estaba terminado ¿no? pero eso era el sentido un poco que juntaba el cuadro ese. Casi nadie de los que están hoy en pastoral estaba en aquel momento. 
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Restos de la antigua iglesia de Nueva Trinidad, ubicados en el Cantón Manaquil. 





Alcaldía Municipal de Nueva Trinidad
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Ermita “Santísima Trinidad”, Casco Municipal de Nueva Trinidad.
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Kinder Comunal, Casco Municipal.
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Cancha de fútbol del municipio de Nueva Trinidad, Casco Urbano





Casa Comunal de Nueva Trinidad, Casco Urbano.
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Nuevo local de Unidad de Salud del municipio de Nueva Trinidad, ubicada en el Casco Urbano.
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José Faustino Alas, Presidente de la Directiva Comunal de  Nueva Trinidad





Julio Rivera, Delegado de la Palabra de Nueva Trinidad.





Situación social





Situación: Entrevista				Tiempo: ocho de la mañana





Espacio: Kiosco de Nueva Trinidad		Roles:  + estudiantes


							+ Don Julio


							+ estudiantes-Don Julio





Situación social





Situación: Entrevista				Tiempo: tres de la tarde





Espacio: Casa de habitación			Roles:  + estudiantes


							+ Doña Teresa


							+ estudiantes-Doña Teresa
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